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For description, see the texts section.

有关说明，请参阅文本部分。

ดคูาํอธบิายในสว่นขอ้ความ

Untuk deskripsi, lihat bagian teks.
Xem phần văn bản để biết mô tả.
説明については本文の項目をご覧下
さい。
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Max. 100 mm

≈ 13 mm

Min. 25 mm
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Maximum 100 mm

最大100mm

สงูสดุ 100 มม.

Maksimum 100 mm
Tối đa 100 mm
最高100mm

Minimum 25 mm

最少25mm

ตŕาํสดุ 25 มม.

Minimum 25 mm
Tối thiểu 25 mm
最低25mm
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6Compost grass clippings, or dispose of 
them in organic waste.

将草屑堆肥，或将其丢弃在有机废物
中。

เศษหญา้ทีŕรวบรวมได ้สามารถทิ Ŗงโดยใชเ้ป็น
ป๋ยุพชืสด

Potongan rumput dibuat kompos, atau 
buang di bagian sampah organik.
Ủ các mẩu cỏ, hoặc vứt chúng vào 
chất thải hữu cơ.
刈り取った芝は堆肥にするか、有機廃
棄物として廃棄してください。
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Mulch application - the clippings remain 
on the lawn.

覆盖物应用 - 保留草屑在草坪上。

งานตดัหญา้คลมุพื Ŗน - เศษหญา้ทีŕถกูตดัจะอยู่
บนสนาม

Pembuatan mulsa - potongan rumput 
dibiarkan di lapangan.
Ứng dụng phủ - các mẩu cỏ vẫn còn 
trên bãi cỏ.
マルチングの応用：刈り取った芝を芝
生の上に残します。
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

在产品上开始任何工作之前，请先
取出电池组。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
Tháo pin trước khi bắt đầu thao 
tác với sản phẩm.
作業前の調整時や保守・点検時
は、本体からバッテリーを取り外
してください。

Click

拍答声

คลกิ
Klik
Tiếng tách
クリック
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The product only runs with 2 batteries!

本产品使用 2 个电池才能运行。

ผลติภณัฑนี์Ŗทาํงานดว้ยแบตเตอร ีŕ 2 กอ้นเทา่นัŖน!

Produk ini dijalankan hanya dengan 
2 baterai!
Sản phẩm chỉ chạy với 2 pin!
本製品は2個のバッテリーのみで動作
します。
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65°C

< 10 %

Flashing slowly

缓慢闪烁

กะพรบิชา้ๆ

Berkedip dengan perlahan
Nhấp nháy chậm
遅い点滅

Flashing quickly

快速闪烁

กะพรบิเรว็

Berkedip dengan cepat
Nhấp nháy nhanh
早い点滅
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75-100 %

50-75 %

30-50 %

10-30 %

< 10 %
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START

START

STOP

1

2

Start 

开始

เร ิŕมตดั

Mulai
Khởi động
スタート

Stop

停止

หยดุตดั

Berhenti
Dừng
ストップ
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Insulated gripping surface

绝缘的把手

พื Ŗนผวิจบักนัความรอ้น

Permukaan genggam berinsulasi
Bề mặt tay cầm được cách điện
絶縁グリップ面
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The slow speed is pre-set. However, high speed can also be set if necessary.

慢速是预设好的。但是，如果需要，也可以设置高速。

รถเข็นตดัหญา้ไรส้ายถกูตัŖงคา่เร ิŕมตน้ทีŕความเรว็ตŕาํ อยา่งไรก็ตามสามารถปรบัและตัŖงคา่ทีŕความเรว็สงูได ้

Kecepatan rendah sudah disetel sebelumnya. Namun demikian, kecepatan tinggi dapat juga disetel jika diperlukan.

Tốc độ chậm được thiết lập trước. Tuy nhiên, cũng có thể đặt tốc độ cao nếu cần thiết.

低速は初期設定です。ただし、必要な場合は高速に設定することもできます。
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0 – 2.5 km/h

0 – 3.5 km/h

0 – 4.5 km/h

0 – 5.5 km/h

0 – 6.5 km/h
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STOP

25

25

max 15°

max 15°

Stop

停止

หยดุตดั

Berhenti
Dừng
ストップ
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4932 4798 18 (standard)

4932 4798 18（标准）

4932 4798 18 (มาตรฐาน)

4932 4798 18 (standar)
4932 4798 18 (tiêu chuẩn)
4932 4798 18 (標準)

4932 4798 19 (performance)

4932 4798 19（业绩）

4932 4798 19 (ประสทิธภิาพสงู)

4932 4798 19 (performa)
4932 4798 19 (hiệu suất)
4932 4798 19 (高性能)
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4932 4798 18 (standard)

4932 4798 19 (performance)
33
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36-40 Nm
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Sharpen the cutting edges only by pulling with a file. The grinding angle is 30°. 
For further information see the maintenance section.

只能通过用锉刀拉动来磨锐切削刃。研磨角度为30°。有关更多讯息，请参阅维
护部分。

ลบัคมใบมดีดว้ยตะไบเทา่นัŖน มุมการลบัคมคอื 30° สาํหรบัขอ้มูลเพิŕมเตมิ โปรดดใูนหวัขอ้การ
บาํรงุรกัษา

Menajamkan tepi potongan hanya dengan menarik menggunakan kikir. Sudut 
penajaman adalah 30°. Untuk informasi selengkapnya lihat bagian perawatan.
Chỉ mài các cạnh cắt bằng cách dùng dũa kéo. Góc mài là 30°. Để biết thêm 
thông tin, hãy xem phần bảo trì.
やすりを引いて切断部を研ぎます。研ぎ角度は30°です。詳細については、保守
の項を参照してください。
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TECHNICAL DATA                                                                                                                          M18 F2LM53
Type Cordless self-propelled lawnmower
Battery voltage 36 V (2 x 18 V) 
Blade speed low/high 2800 / 3300 min-1

Self-propelled driving speed
Speed 1 0 – 2.5 km/h
Speed 2 0 – 3.5 km/h
Speed 3 0 – 4.5 km/h
Speed 4 0 – 5.5 km/h
Speed 5 0 – 6.5 km/h

Deck size 533 mm
Cutting height range 25 - 100 mm
Grass catcher capacity 70 l
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2 x 12.0 Ah) 38.5 kg
Protection class IPX4
Recommended ambient operating temperature -18 – +50 °C
Recommended battery types 2 x M18B..., M18 HB...
Recommended charger M12-18..., M18 DFC
Noise information
Noise emission values determined according to EN 62841.

A-weighted sound pressure level 75.8 dB(A)
Uncertainty K 3.0 dB(A)
A-weighted sound power level 93.8 dB(A)
Uncertainty K 3.0 dB(A)

Wear ear protectors.
Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841

Vibration emission value ah 12.7 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2

 WARNING!
The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have been measured in 
accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. They may be used for a 
preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the tool is used for diff erent 
applications, used with diff erent accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. These conditions may 
signifi cantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is turned off  or when it is 
running idle. These conditions may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and noise, such as maintaining the tool and the 
accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations, 
and specifi cations provided with the product. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fi re, and/or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

LAWNMOWER SAFETY WARNINGS
Do not use the lawnmower in bad weather conditions, 
especially when there is a risk of lightning. This decreases the 
risk of being struck by lightning.
Thoroughly inspect the area for wildlife where the lawnmower 

is to be used. Wildlife may be injured by the product during 
operation.
Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be 
used and remove all stones, sticks, wires, bones, and other 
foreign objects. Thrown objects can cause personal injury.
Before using the lawnmower, always visually inspect to 
ensure that the blade and the blade assembly are not worn or 
damaged. Worn or damaged parts increase the risk of injury.
Check the grass catcher frequently for wear or deterioration. A 
worn or damaged grass catcher may increase the risk of personal 
injury.
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Keep guards in place. Guards must be in working order and 
be properly mounted. A guard that is loose, damaged, or is not 
functioning correctly may result in personal injury.
Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air inlets and 
debris may result in overheating or risk of fire.
While operating the lawnmower, always wear non-slip and 
protective footwear. Do not operate the lawnmower when 
barefoot or wearing open sandals. This reduces the chance of 
injury to the feet from contact with the moving blade.
While operating the product, always wear long trousers. 
Exposed skin increases the likelihood of injury from thrown objects.
Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk, never run. 
This reduces the risk of slipping and falling which may result in 
personal injury.
Do not operate the lawnmower on excessively steep slopes. 
This reduces the risk of loss of control, slipping and falling which 
may result in personal injury.
When working on slopes, always be sure of your footing, 
always work across the face of slopes, never up or down and 
exercise extreme caution when changing direction. This reduces 
the risk of loss of control, slipping and falling which may result in 
personal injury.
Use extreme caution when reversing or pulling the lawnmower 
towards you. Always be aware of your surroundings. This reduces 
the risk of tripping during operation.
Do not touch the blades and other hazardous moving parts 
while they are still in motion. This reduces the risk of injury from 
moving parts.
When clearing jammed material or cleaning the lawnmower, 
make sure that all power switches are off and that the battery 
pack is disconnected. Unexpected operation of the lawnmower 
may result in serious personal injury.
Stop the product immediately after striking a foreign object or when 
the product starts to vibrate abnormally.
Remove the battery packs and make sure that all the moving parts 
have come to a complete stop:

 ● After striking a foreign object inspect the product for damage 
and make repairs before restarting and operating the product.

 ● When the product starts to vibrate abnormally immediately 
inspect for damage, replace, or repair any damaged parts and 
check for and tighten any loose parts.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
Do not operate the product unless the grass bag, mulch plug, or 
rear side discharge are correctly installed and functioning properly. 
Check frequently for signs of wear or deterioration and replace as 
needed.
Make sure that safety devices (rear door, discharge attachment, 
bail, etc.) are in place and in good working condition.
Inspect the area and remove debris before mowing. Remove all 
stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects. Beware 
of thrown objects. Objects struck by the lawnmower blade can be 
thrown and cause severe injuries and/or damage to the product.
Disengage the self-propel function before starting the product.
Never attempt to make a wheel height adjustment while the mower 
is running.
Do not expose the product to water or operate on wet ground. Do 
not use the product in the rain.
Keep hands and feet away from the blades. Do not reach under the 
blade guard. Keep clear of the discharge opening at all times. Do 
not direct the discharge material towards anyone. Avoid discharging 

material against a wall or obstruction. The material may ricochet 
back toward the operator.
Look down and behind before and while moving backwards. Do not 
mow in reverse unless it is absolutely necessary.
Always be sure of footing. Keep a firm hold on the handle and walk, 
never run.
Avoid holes, ruts, bumps, rocks, or other hidden hazards. Uneven 
terrain could overturn the product, or cause the operator to lose their 
balance or footing.
Stop the blade when crossing gravel drives, walks, or roads. Turn off  
the motor and wait until the blade comes to a complete stop before 
removing the grass catcher or before unclogging the chute.
Do not leave a running product unattended. Always park on level 
ground and turn off the product.
Close the battery cover during use.
Do not stare at the operating light when LED headlights are turned 
on.
Never allow children, persons with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, or people 
who are unfamiliar with these instructions to use the product, local 
regulations may restrict the age of the operator.
Beware of thrown objects. Keep all bystanders, children, and pets at 
least 30 m away from the work area.
Do not operate the product in poor lighting. The operator requires a 
clear view of the work area to identify potential hazards.
Inspect the product before each use. Check for loose fasteners, etc. 
Make sure that all the guards and handles are properly and securely 
attached. Replace any damaged parts before use. Check for battery 
pack leaks.
Do not modify the product in any way.
Do not allow children or untrained individuals to use the product. 
Wear full eye and hearing protection while operating the product. 
If working in an area where there is a risk of falling objects, wear 
appropriate head protection.
Secure long hair so that it is above shoulder level to prevent 
entanglement in moving parts.
Do not use the product when you are tired, ill, or under the influence 
of alcohol, drugs, or medication. 
Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreaching can 
result in loss of balance or exposure to hot surfaces.
Do not tilt the product when turning on the motor.
Remove the battery pack before starting any work on the product.

SLOPE OPERATION
Do not operate on inclines greater than 15°. Mow across slopes, not 
up and down.
Operation on slopes increases the risk of slipping and falling which 
may result in  severe injuries. 
Operation on the slopes requires extra caution. If you feel uneasy on 
a slope, do not mow it.
Always be sure of your footing. A slip and fall can cause serious 
personal injury. If you feel you are losing your balance, release the 
bail bar immediately.
Exercise extreme caution when changing direction on slopes. Avoid 
starting and stopping on slopes. Avoid making sudden changes in 
speed or direction. Make turns slowly and gradually.
Use caution while operating near dropoffs.
Do not operate the product under any condition where traction, 
steering, or stability is in question. Tyres could slide even if the 
wheels are stopped.
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Always keep the product in control when going down slopes. Do not 
coast downhill.
Use extra care while operating the product with a grass catcher. A 
heavy grass catcher can affect the stability of the product.
Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps which can 
cause you to slip or trip. Tall grass can hide obstacles. Remove all 
objects such as rocks, tree limbs, etc., which could be tripped over 
or thrown by the blade.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The cordless lawnmower is intended for outdoor use only.
The lawnmower is intended for lawn mowing at ground level. It is a 
pedestrian-controlled walk-behind lawnmower designed to be used 
with the self-propel feature. 
The lawnmower should never be operated with the wheels off the 
ground. It should not be pulled or ridden on.
Do not use the product for any other purpose.

RESIDUAL RISK
Even when the product is used as prescribed, it is still impossible 
to completely eliminate certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the following:

● injury caused by vibration
 - Hold the product by designated handles and restrict working 

time and exposure.
 ● hearing injury caused by exposure to noise

 - Restrict exposure and wear appropriate hearing protection
 ● injuries due to flying debris

 - Wear appropriate personal protective equipment, heavy long 
trousers, gloves, substantial footwear, and safety glasses, at 
all times.

 ● health hazards caused by breathing toxic dusts
 - Wear a mask if necessary.

BATTERIES
Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the 
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).
The contacts of the chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged 
after use. 
To obtain the longest possible battery life, remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
• Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 

away from moisture.
• Store the battery packs in a 30% – 50% charged condition.
• Every six months of storage, charge the pack as normal.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. MILWAUKEE distributors off er to retrieve old batteries 
to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only M18 System chargers for charging M18 System battery 
packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers, and store them only 
in dry rooms. Keep the battery packs and chargers dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid, wash 
it off   immediately with soap and water. In case of eye contact, rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the 
charger (short circuit risk).

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS 

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse the product, 
battery pack, or charger in fl uid or allow fl uid to fl ow inside them. 
Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can 
cause a short circuit.

BATTERY PACK PROTECTION
In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations 
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 
seconds, the fuel gauge fl ashes, and then the product turns off . To 
reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge 
fl ashes until the battery pack cools down. After the lights go off, 
continue working.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national, and international provisions and regulations.
• Batteries can be transported by road without further requirements.
• Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is 

subject to Dangerous Goods Regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:
• Ensure that the battery contact terminals are protected and 

insulated to prevent short circuit.
• Ensure that the battery pack is secured against movement within 

the packaging.
• Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
1. Rear door
2. Rear lift handle
3. Fuel gauge
4. Height adjustment handle
5. Battery compartment
6. Front lift handle
7. LED headlights
8. Blades
9. Blade start/Power on button
10. Self-propel start/stop and variable speed paddle
11. Handle
12. Bail bar
13. Self-propel speed dial
14. Blade speed low/high button
15. LED headlights on/off button
16. Handle locking knobs
17. Handle adjustment knobs
18. Grass collector bag
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19. Rear side discharge chute
20. Mulching plug
GENERAL MOWING TIPS

The run time of the battery depends on the condition, length, and 
density of the grass. Adjust the cutting height of the lawnmower to 
suit the current condition of the lawn.
For best performance, always cut off one-third or less of the total 
height of the grass.
When cutting long grass, reduce speed to allow for more effective 
cutting and a proper discharge of the clippings.
Do not cut wet grass, it will stick to the underside of the deck and 
prevent the proper collection or discharge of grass clippings.
New or thick grass may require a higher cutting height.
If you wish to collect the grass cuttings for disposal, remove the 
mulching plug and fit the grass collector bag, making sure that the 
top flap is properly closed. Empty the grass collector bag regularly; 
otherwise, the discharge chute becomes blocked with grass cuttings.
If you are making a light cut and wish for the grass cuttings to 
remain on the lawn, fit the mulching plug and close the top flap to 
cover the discharge opening. It is not necessary to fit the grass 
collector bag in this case.
The product is designed to operate and cut most effectively when 
moving forward.
A higher cutting height extends the run time of the battery pack. 

CLEARING BLOCKAGES
Turn off  the lawnmower and remove the battery pack. Make sure 
that all the moving parts have come to a complete stop.
Always wear heavy-duty gloves when checking or clearing a 
blockage.
The blades are sharp and the blockage itself could be a sharp 
object.
Remove the grass collector bag, check for and carefully clear 
obstructions.
Check the grass discharge chute for blockages and carefully clear it.
Turn the lawnmower on its side, check its underside, and the area 
around the blade. If any blockages are found, remove it carefully. 
Remember that the blade may move during cleaning.

TRANSPORTATION AND STORAGE
Use 2 people whenever it is necessary to lift or carry the product. 
The product is heavy. Lift with the legs, not the back.
Turn off  the product, remove the battery, and allow it to cool before 
storing or transporting.
Remove all foreign materials from the product. Store the product in 
a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to children. 
Keep the product away from corrosive agents such as garden 
chemicals and de-icing salts. Do not store the product outdoors.
For transportation in vehicles, secure the product against movement 
or falling to prevent injury to persons or damage to the product.

ACCESSORY

MILWAUKEE ID. no. Part

4932 4798 18 Mower blade 21 in/ 53 cm

4932 4798 19 Mower blade HP 21 in/ 53 cm

4932 4798 21 Lawnmower cover 21 in/ 53 cm

MAINTENANCE
Check the blade and all assembly and adjustment bolts and 
fasteners at frequent intervals for proper tightness.
Inspect the grass collector bag assembly frequently and replace 
with the recommended replacement if there are signs of wear or 
deterioration.
Do not wash the product with a hose. Avoid getting water in the 
product and electrical connections.
Disconnect the battery pack before maintenance, assembling, 
adjusting, cleaning, unclogging, or when the product is not in use.
Maintain the product with care. Keep cutting edges sharp and clean 
for best and safest performance.
Use identical MILWAUKEE replacement blades only.
Use caution when servicing the blades. Wrap the blades or wear 
gloves. Replace damaged blades. Do not repair or alter blades.
Use only the original manufacturer’s replacement parts, accessories, 
and attachments. Failure to do so can cause possible injury, can 
contribute to poor performance, and may void your warranty.
Sharpen a dull blade equally at each end to maintain the balance.
Clean the blade thoroughly and check its balance by supporting it 
horizontally on a thin nail through its centre hole. The nail should 
also be in a horizontal position. If either end of the blade rotates 
downward, remove some metal from the heavy or lower end until the 
blade is balanced. It is balanced when neither end drops.  
Replace the blade if it is bent or cracked. An unbalanced blade 
causes vibration that could damage the product or cause personal 
injury.  
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE spare parts. 
Should components that have not been described need to be 
replaced, contact one of our MILWAUKEE service centres (see our 
list of guarantee or service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. State 
the product type and the serial number on the label, and order the 
drawing at your local service centres.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the 
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the product.

Always wear goggles when using the product.

Wear ear protectors.

Wear gloves.

Wear long trousers.
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Wear safety footwear.

Read and understand all the instructions before 
operating the product. Follow all warnings and safety 
instructions.

WARNING! Beware of thrown objects – keep 
bystanders away.

WARNING! Keep hands and feet away from the 
blades. Disconnect battery before maintenance.

CAUTION! Lifting hazard. May result in injury.
Do not stare at the operating lamp.

DANGER! Keep hands and feet away.

Crush hazard

Do not expose the product to rain.

Mow across slopes, not up and down. Do not operate 
on inclines greater than 15°.

Do not operate the product in rain or wet conditions.

Use two people to lift or carry the mower. Lift with 
legs, not back.

00 The guaranteed sound power level is 96 dB.

Risk of electric shock

Do not wash the product with a hose. Avoid getting 
water in mower and electrical connections.

Start blade button

Blade speed low/high button

Headlights ON/OFF button

Higher max speed

Lower max speed

Two M18 batteries are required.

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

n0 No-load speed

V Voltage

Direct current

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable 
batteries together with household waste material. 
Electric tools and batteries that have reached the end 
of their life must be collected separately and returned 
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
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技术数据                                                                               M18 F2LM53

类型 电动自行式割草机

电池电压 36 V (2 x 18 V) 

刀片速度 低/高 2800 / 3300 min-1

自行行驶速度

速度1 0 – 2.5 km/h

速度2 0 – 3.5 km/h

速度3 0 – 4.5 km/h

速度4 0 – 5.5 km/h

速度5 0 – 6.5 km/h

割草机甲板尺寸 533 mm

切割高度范围 25 - 100 mm

捕草器容量 70 l

根据EPTA-Procedure 01/2014的重量 (2 x 12.0 Ah) 38.5 kg

保护等级 IPX4

建议环境操作温度 -18 – +50 °C

推荐的电池类型 2 x M18B..., M18 HB...

推荐充电器 M12-18..., M18 DFC

噪音信息

噪声释放值根据EN 62841确定。

A-值音压值 75.8 dB(A)

不确定性的测量 K 3.0 dB(A)

A-值声功率值 93.8 dB(A)

不确定性的测量 K 3.0 dB(A)

务必佩戴防护耳罩。

振动信息

依欧盟EN 62841 标准确定的振动总值（三方向矢量和）。

振动值 a
h

12.7 m/s2

不确定性的测量 K 1.5 m/s2

 警告！

本规程列出的依 EN 62841 标准测量方法测量的振动级也可用于电动工具比较并适合于临时振动负荷估计。该等级可用来初步评估风险。

该振动级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振动级偏差。此可明显提高工作期间的振动程
度。

正确地估计一定工作期间的振动程度也要考虑到产品关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振动程度。

为提高操作人员对振动作用的保护得规定补充安全措施：产品及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。

 警告！阅读并了解所有安全警告和说明。不遵循这些警告和说明
会导致电击、火灾和/或严重伤害。

保存好所有警告和说明书以备查阅。

割草机安全警告

请勿在恶劣天气条件下（尤其是存在雷击危险时）使用割草机。这有
助降低了遭受雷击的风险。

彻底检查将要在野生动植物地区使用的割草机。在操作过程中，本产
品可能会伤害野生动物。 

彻底检查割草机使用的表面，并清除所有石块、木棒、电线、骨头及
其他异物。投掷的物体可能会造成人身伤害。

使用割草机前，请务必目视检查刀片及刀具组件是否磨损或损坏。磨
损或损坏的零件会增加受伤的风险。

经常检查捕草器是否磨损或变质。磨损或损坏的捕草器可能会增加人

身伤害的风险。

保持护罩就位。护罩必须处于正常工作状态，并且必须正确安装。松
动、损坏或无法正常工作的护罩可能导致个人伤害。

保持所有冷却的进气口清洁。进气口和杂物阻塞可能会导致过热或
火灾危险。

操作割草机时，请始终穿着防滑和防护鞋。赤脚或穿着凉鞋时，切
勿使用割草机。这样可以减少因接触移动中的刀具而造成脚部受伤
的机会。

当操作产品时，务必穿着长裤。暴露的皮肤会增加被抛出物体受伤
的可能性。 

切勿在湿草上使用割草机。只可步行，不要奔跑。这样可以减少因滑
倒和跌倒的危险而可能导致的人身伤害。

请勿在过于陡峭的斜坡上操作割草机。这样可以降低失去控制，滑倒
和掉落的风险，从而减低因此所致的人身伤害。
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在斜坡上操作時，務必確定自己的立足點，務必在斜坡上工作，切勿
向上或向下，並且在改變方向時要格外小心。这样可以降低失去控
制，滑倒和掉落的风险，从而减低因此所致的人身伤害。

当向后或向着您拉动割草机时，要特别小心。时刻注意你周围的环
境。这降低了操作期间跳闸的风险。

当刀片和其他危险的运动部件仍在运动时，请勿触摸它们。这降低了
运动部件造成伤害的风险。

清除卡住的材料或清洁割草机时，请确保所有电源开关均已关闭且电
池组已断开连接。割草机的意外操作可能会导致严重的人身伤害。

碰到异物或本产品开始异常振动时，请立即停止本产品。

取出电池组并确保所有运动部件完全停止：

● 撞击异物后，请检查产品是否损坏并进行维修，然后再重新启动
和操作产品。

● 当产品开始异常振动时，请立即检查是否有损坏、更换或修理损
坏的部件，并检查并拧紧任何松动的部件。

其他安全和工作说明

除非集草袋、覆盖塞或后侧排放装置安装正确且功能正常，否则请
勿操作本产品。经常检查是否有磨损或变质的迹象，并根据需要进
行更换。

确保安全装置（后门、卸料附件、提环等）安装到位，并处于良好
工作状态。

进行割草前，检查要割草的区域，并且清除异物。清除所有石头、棍
棒、电线、骨头和其他异物。慎防抛出的物体。被割草机刀片撞击的
物体可能会被抛出，并导致严重伤害和/或产品损坏。

启动产品前，请先解除自行走动功能。

在割草机运行时，切勿尝试调整车轮高度。

切勿将产品暴露在水中或在湿地上操作。请勿在雨中使用本产品。

保持手和脚远离刀片。不要捉碰刀片防护罩下面。务必远离排放口。
不要将排放材料指向任何人。避免向墙壁或障碍物排放材料。材料可
能会弹回操作员。

在向后移动时或之前，要向下及向后看。除非绝对必要，否则不要
反向修剪。

务必确保立足点。牢牢抓住把手并行走，切勿奔跑。

避免孔洞、车辙、颠簸、岩石或其他隐患。不平坦的地形可能会倾覆
产品，或导致操作员失去平衡或立足点。

在穿越砾石车道、步行或道路时停止铲刀。关闭电机并等待刀片完全
停止，然后再卸下集草器或疏通斜槽。

不要让正在运行的产品无人看管。务必停在水平地面上并关闭产品。

使用过程中，关闭电池盖。

LED 大灯打开时不要盯着操作灯。

不要让儿童、身体、感觉或精神能力下降的人员或缺乏经验及知识
的人，或不熟悉这些指示的人使用机器。当地法规可能会限制操作
员的年龄。

慎防抛出的物体。让所有旁观者、儿童和动物至少距离工作区域30
米。

切勿在光线不足的情况下进行操作产品。操作者需要清晰视线的工作
区域，以识别潜在的危险。

每次使用前，检查产品。检查紧固件的松动等。确保所有防护装置和
把手皆正确安全地连接。使用前更换损坏的部件。检查电池是否有泄
漏。不要以任何方式修改产品。

切勿让儿童或未经培训的人员使用本产品。

在操作产品时，须佩戴全面的眼睛和听力保护装置。如果于有物体掉
落危机的地方工作，请戴上适当的头部保护装置。

束起长发，使其高于肩膀水平，以防止缠结于运动部件。

切勿在疲劳，生病或受酒精，药物或治疗影响下使用本产品。

时刻注意立足点和身体平衡。切勿伸展太远。伸展太远会导致失衡或
暴露于热的表面。

切勿让产品倾斜下启动。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

斜坡操作

请勿在大于 15° 的斜坡上操作。穿过斜坡割草，而不是向上及向
下。

在斜坡上操作会增加滑倒和跌倒的风险，这可能会导致重伤。

在斜坡上操作需要格外小心。如果您在斜坡上感到不安，切勿割草。

务必确保您的立足点。滑倒会导致严重的人身伤害。如果您觉得自己
失去平衡，请立即松开把手杆。

在斜坡上改变方向时要格外小心。避免在斜坡上启动和停止。避免突
然改变速度或方向。慢慢地、逐渐地转弯。

在靠近下降点的地方操作时要小心。

请勿在牵引、转向或稳定性有问题的任何条件下操作产品。即使车轮
停止，轮胎也可能滑动。

下坡时务必控制产品。不要滑下坡。

使用捕草器操作产品时要格外小心。沉重的捕草器会影响产品的稳
定性。

注意可能导致您滑倒或绊倒的洞、车辙、岩石、隐藏的物体或颠簸。
长得高的草可以隐藏障碍物。清除所有可能被刀片绊倒或抛出的物
体，例如岩石、树枝等。

特定使用条件

电动割草机只适合在室外使用。

割草机适用于在地面割草。它是一种由行人控制的手推式割草机，旨
在与自走功能一起使用。

切勿在轮子离地的情况下操作割草机。它不应该被拉扯或骑在上面。

请勿将本产品用于任何其他目的。

其他风险

即使产品按规定使用，依然无法完全消除某些剩余风险因素。使用过
程中可能出现以下危险，操作者应注意避免：

● 振动引起的损伤

- 用指定的手柄握住产品，并限制工作时间和曝露。

● 因接触噪声导致听力伤害

- 限制接触时长并佩戴合适的听力防护设备。

● 因外来碎片而令眼睛受伤

- 务必每刻都穿戴适当的个人防护设备，厚的长裤、手套、坚固的
鞋类和安全眼镜。

● 吸入有毒的粉尘而导致的健康危险

- 在必要的情况下请佩戴防护面具。

电池

长期存放的电池必须先充电再使用。

超过50°C的高温会降低电池组的效能。避免暴露于高温或阳光下（
可能导致过热）。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器中取出。

电池储藏时间大于30天的存放要求：

• 环境温度低于27℃的阴凉干燥处存放电池；

• 电池状态为30%-50%电量下存储电池；

• 每6个月给电池充电1次。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经销商提
供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不可以使用其他
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系列的电池。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干燥的空间，勿让
湿气渗入。必须经常保持干燥。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液体。如
果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。如果此类流
体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（冲洗至少10分钟），接着即
刻就医治疗。

切勿让金属部分接触充电器的电池部份（有短路危机）。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏的风
险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体流入其中。
腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂
白剂的产品等）都会导致短路。

电池超载保护

因一些诸如极高的扭矩、外物附着、突然停机和线路短路发生的情况
下，会导致高电流消耗。此等情况下，产品将振动约5秒，电池灯闪
烁，然后产品将停止及关闭。 如要重置，松开扳机。

在这种情况下，电池的内部温度可能会变高。如果发生这种情况，电
池将关闭。如果发生这种情况，电池灯会闪烁，直至电池冷却下来。
灯熄灭后，可以继续工作。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

• 用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定；

• 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的规定。运输准备和
运输必须由受过专业培训的人员进行。全程必须由专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

• 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘；

• 确保包装中的电池包不会滑动；

• 严禁运输已损坏或已产生泄漏的电池。

更多运输建议请联系运输公司。

功能说明

1. 后门
2. 后提升把手
3. 电量计
4. 高度调节把手
5. 电池仓
6. 前提升把手
7. LED大灯
8. 刀片
9. 刀片启动/开机按钮
10. 自行式启停和变速桨
11. 把手
12. 把手杆
13. 自行式变速桨
14. 刀片速度低/高按钮
15. LED 大灯开/关按钮
16. 把手锁定旋钮
17. 把手调节旋钮
18. 集草袋
19. 后侧卸料槽
20. 覆盖塞

一般修剪技巧

电池的运行时间取决于草的状况、长度和密度。调整割草机的切割高
度以适应当前的草坪状况。

为了获得最佳性能，请务必剪掉草总高度的三分之一或更少。

修剪长草时，请降低速度以进行更有效的修剪并正确排出剪草。

不要剪湿草，它会粘在甲板的下面，妨碍草屑的正确收集或排放。

新草或厚草可能需要更高的修剪高度。

如果您希望收集草屑进行处理，请取下覆盖塞并安装集草袋，确保顶
部翻盖正确关闭。定期清空集草袋； 否则，卸料槽会被草屑堵塞。

如果您进行轻割并希望草屑留在草坪上，请安装覆盖塞并关闭顶部翻
盖以覆盖排放口。在这种情况下没有必要安装集草袋。

本产品旨在在前进时最有效地操作和切割。

更高的切割高度延长了电池组的运行时间。

清理堵塞

关闭割草机，并取出电池组。确保所有运动部件都完全停止。

检查或清除堵塞时，请务必戴上重型手套。

刀片很锋利，堵塞物本身可能是锋利的物体。

取出集草袋，检查并仔细清除障碍物。

检查排草卸料槽是否堵塞，并仔细清除。

将割草机侧放，检查其底面和刀片周围的区域。如果发现任何堵塞，
请小心地将其清除。请记住，清洁期间刀片可能会移动。

运输与存放

需要 2 人抬起或搬运产品时。产品很重。用腿抬起，而不是背部。

关闭产品，取出电池，并在储存或运输前让其冷却。

清除产品中的所有异物。将产品存放在儿童无法接触到的阴凉、干燥
和通风良好的地方。保持产品远离腐蚀剂，如园艺化学品和除冰盐。
请勿将产品存放在室外。

使用车辆运输时，请确保产品不会移动或掉落，以防止人员受伤或
产品损坏。

附件

美沃奇ID.号码 部件

4932 4798 18 割草机刀片 21 英寸/53 厘米

4932 4798 19 割草机刀片 HP 21 英寸/53 厘米

4932 4798 21 割草机袋 21 英寸/53 厘米

维护

经常检查刀片以及所有装配和调整螺栓和紧固件是否紧固。

经常检查集草袋组件，如果有磨损或变质的迹象，请使用推荐的更换
件进行更换。

请勿使用软管清洗产品。避免产品和电气连接进水。

在维修、组装、调整、清洁、疏通或不使用产品时，请断开电池组。

小心保养产品。保持切割边缘锋利和清洁，以获得最佳和最安全的
性能。

使用相同的美沃奇替换刀片。

维修刀片时要小心。包裹刀片或戴上手套。更换损坏的刀片。不要修
理或改变刀片。

仅使用原始制造商的更换零件、配件和附件。不遵从做法可能会导致
可能的伤害，可能导致性能下降，并可能使您的保修失效。

在两端均匀地磨锐钝刀片以保持平衡。

彻底清洁刀片，用它的中心孔支撑在细钉上以检查它的平衡。钉子也
应处于水平位置。如果刀片的其中一端向下旋转，请从重端或下端移
除一些金属，直到刀片平衡。当两端都没有下降时，它是平衡的。

如果刀片弯曲或破裂，请更换刀片。不平衡的刀片会引起振动，从而
可能损坏产品或造成人身伤害。

只能使用美沃奇的附件和零件。如果需要更换未描述的组件，请联系
我们的美沃奇服务代理（请参阅我们的认可/维修的地址列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。在标签上注明产品类型和序列
号，然后在当地服务中心订购图纸。



49简体中文

符号

启动产品前，请仔细阅读本说明书。

注意！警告！危险！

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

务必佩戴防护耳罩。

佩戴手套。

穿着长裤。

穿安全鞋。

在操作产品前，阅读及了解所有安全警告和说明。遵
照所有警告和安全说明。

警告！慎防抛出的物体 – 让所有旁观者远离。

警告！保持手和脚远离刀片。维修前，断开电池。

注意！举起危险。可能导致受伤。不要盯着正在使用
的灯具。

危险！保持手脚远离。

挤压危险

请勿将本产品暴露在雨中。

穿过斜坡割草，而不是向上及向下。请勿在大于 15° 
的斜坡上操作。

请勿在雨天或潮湿环境中操作本产品。

由两个人抬起或搬运割草机。用腿抬起，而不是背
部。

00 此标签上显示认证的音量值为96 dB。

存在触电危险。

请勿使用软管清洗产品。避免割草机和电气连接进
水。

启动刀片按钮

刀片速度低/高按钮

LED 大燈開/關按鈕

更高最大速度

降低最大速度

需要2个 M18 电池。

附件 - 不包在标配设备中，可作为附件供应。

n0 空载转速
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V 电压

直流电

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家庭废弃物混
合。当电动工具和电池达到使用寿命时，必须单独收
集，并送至环保回收机构。请与当地主管部门或经销
商联系，了解回收建议和收集地点。
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ขอ้มูลทางเทคนิค                                                                                                                            M18 F2LM53

ประเภทผลติภณัฑ ์ รถเข็นตดัหญา้ระบบไรส้ายแบบขบัเคลืŕอนดว้ยตนเอง

แรงดนัไฟแบตเตอร ีŕ 36 V (2 x 18 V) 

ความเรว็ใบมดีตํŕา/สงู 2800 / 3300 min-1

ความเรว็การขบัเคลืŕอนดว้ยตนเอง

ความเรว็ 1 0 – 2.5 กม./ชม.

ความเรว็ 2 0 – 3.5 กม./ชม.

ความเรว็ 3 0 – 4.5 กม./ชม.

ความเรว็ 4 0 – 5.5 กม./ชม.

ความเรว็ 5 0 – 6.5 กม./ชม.

ความกวา้งในการตดั 533 มม.

ชว่งความสงูการตดั 25 - 100 มม.

ความจถุงุเก็บหญา้ 70 l

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon 2 x 12.0 Ah) 38.5 กก.

มาตรฐานการกนันํŖาและฝุ่น IPX4

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา -18 – +50 °C

ชนิดแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา 2 x M18B..., M18 HB...

แทน่ชารจ์ทีŕแนะนํา M12-18..., M18 DFC

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่การปลอ่ยเสยีงรบกวนทีŕกาํหนดตามมาตรฐาน EN 62841

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 75.8 dB(A)

คา่ K แปรผนั 3.0 dB(A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 93.8 dB(A)

คา่ K แปรผนั 3.0 dB(A)

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการสัŕน

คา่การสัŕนสะเทอืนรวม (ผลรวมเวกเตอรใ์นสามแกน) ทีŕกาํหนดตาม EN 62841

คา่การปลอ่ยการสัŕนสะเทอืน ah 12.7 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2

 คาํเตอืน!

คา่ระดบัการสัŕนสะเทอืนและคา่ระดบัมลภาวะทางเสยีงทีŕระบใุนเอกสารคูม่อืการใชง้านฉบบันีŖไดร้บัการวดัผลตามการทดสอบทีŕเป็นไปตามมาตรฐานทีŕกาํหนดไวใ้น EN 62841 
และอาจนําไปใชเ้พืŕอเปรยีบเทยีบกบัเคร ืŕองมอือืŕน สามารถใชส้าํหรบัการประเมนิความเสีŕยงในเบื Ŗองตน้

คา่ระดบัการสัŕนสะเทอืนและคา่ระดบัมลภาวะทางเสยีงทีŕระบเุป็นขอ้มูลสาํหรบัการใชง้านหลกัของเคร ืŕองมอื อยา่งไรก็ตาม หากเคร ืŕองมอืถกูใชง้านผดิประเภท กบัอปุกรณเ์สรมิทีŕ
แตกตา่งกนั หรอืการบาํรงุรกัษาไม่ดพีอ คา่ระดบัการสัŕนสะเทอืนและคา่ระดบัมลภาวะทางเสยีงอาจจะแตกตา่งออกไป สภาพเหลา่นีŖอาจทาํใหร้ะดบัความเสีŕยงเพิŕมขึ Ŗนอยา่งมนัีย
สาํคญัตลอดชว่งเวลาการทาํงานทัŖงหมด

ควรพจิารณาประเมนิระดบัความเสีŕยงของการสัŕนและเสยีงดงัรบกวนทกุคร ัŖงทีŕปิดเคร ืŕองมอืหรอืขณะทีŕเคร ืŕองกาํลงัเดนิเบา สภาพเหลา่นีŖอาจทาํใหร้ะดบัความเสีŕยงลดลงอยา่งมนัีย
สาํคญัตลอดทัŖงระยะเวลาการทาํงาน

ระบมุาตรการความปลอดภยัเพิŕมเตมิเพืŕอปกป้องผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงั เชน่ การบาํรงุรกัษาเคร ืŕองมอืและอปุกรณเ์สรมิ ทาํใหม้อือบอุน่ตลอด
เวลา และจดัระเบยีบรปูแบบของงาน

 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืนดา้นความ
ปลอดภยัทัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์การไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําทีŕแสดงอยูด่า้น
ลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําทัŖงหมดเพืŕอใชอ้า้งองิในอนาคต

คาํเตอืนความปลอดภยัของรถเข็นตดัหญา้

อย่าใชร้ถเข็นตดัหญา้ในชว่งทีŕมสีภาพอากาศเลวรา้ย โดยเฉพาะอย่าง
ยิŕงเมืŕอมคีวามเสีŕยงทีŕจะเกดิฟ้าผ่า การดาํเนินการนีŖจะลดความเสีŕยงของปัญหา
ทีŕเกดิจากฟ้าผ่าได ้

ตรวจสอบพื Ŗนทีŕอย่างละเอยีดวา่มสีตัวป่์าในบรเิวณทีŕจะใชร้ถเข็นตดัหญา้
หรอืไม่ สตัวป่์าอาจไดร้บับาดเจ็บจากผลติภณัฑใ์นระหวา่งการทาํงาน

ตรวจสอบบรเิวณพืŖนทีŕทีŕจะใชร้ถเข็นตดัหญา้อย่างละเอยีดและกาํจดัเศษ
หนิ กิŕงไม ้สายไฟ กระดูก และวตัถแุปลกปลอมอืŕนๆ ทัŖงหมด สิŕงของทีŕกระเด็น
อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

กอ่นใชง้านรถเข็นตดัหญา้ ใหต้รวจสอบดว้ยสายตาใหม้ ัŕนใจวา่ใบมดีและ
ชดุใบมดีไม่มกีารสกึหรอหรอืเสยีหาย ชิ Ŗนสว่นทีŕสกึหรอหรอืชาํรดุเสยีหายจะ
เพิŕมความเสีŕยงตอ่การบาดเจ็บ
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หมัŕนตรวจหาการสกึหรอหรอืการเสืŕอมสภาพของถงุเกบ็หญา้เป็นประจาํ ถงุ
เก็บหญา้ทีŕสกึหรอหรอืเสืŕอมสภาพอาจเพิŕมความเสีŕยงตอ่การไดร้บับาดเจ็บ

อย่าถอดอปุกรณป้์องกนั อปุกรณป้์องกนัตอ้งมสีภาพการทํางานทีŕดแีละ
ตอ้งตดิต ัŖงอย่างถูกตอ้ง อปุกรณป้์องกนัทีŕหลวม เสยีหาย หรอืทาํงานไม่ถกูตอ้งอาจ
สง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ป้องกนัชอ่งระบายความรอ้นทัŖงหมดไม่ใหม้เีศษสิŕงของอดุตนั ชอ่งระบาย
อากาศทีŕอดุตนัและมเีศษสิŕงของปิดกัŖนอาจสง่ผลใหเ้กดิความรอ้นสงูเกนิไปหรอืเสีŕยง
ตอ่การเกดิไฟไหม ้

ในขณะทีŕใชง้านเครืŕองตดัหญา้ ควรสวมรองเทา้เซฟตี Ŗชนิดกนัลืŕนเสมอ 
อย่าใชง้านเครืŕองตดัหญา้ในขณะเทา้เปล่าหรอืสวมรองเทา้แตะ ซึŕงจะชว่ย
ลดโอกาสในการบาดเจ็บทีŕเทา้จากการสมัผสักบัใบมดีทีŕกาํลงัเคลืŕอนทีŕ

ในระหวา่งใชง้านผลติภณัฑ ์ใหส้วมกางเกงขายาวเสมอ ป้องกนัการไดร้บั
บาดเจ็บจากเศษวสัดทุีŕกระเด็นมาโดน

อย่าใชง้านเครืŕองตดัหญา้ในสภาพสนามหญา้เปียกชุม่ ใหเ้ดนิ หา้มวิŕง ซึŕง
จะชว่ยลดความเสีŕยงจากการลืŕนลม้ทีŕอาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

อย่าใชง้านเครืŕองตดัหญา้บนพื Ŗนทีŕลาดชนัมากเกนิไป ซึŕงจะชว่ยลดความเสีŕยง
จากการสญูเสยีการควบคมุ ลืŕน และลม้ทีŕอาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เมืŕอทํางานบนพืŖนทีŕลาดชนั ตอ้งตรวจสอบการวางเทา้เสมอ ทํางานในแนว
ขวางบนพื Ŗนทีŕลาดชนัเสมอ อย่าขึ Ŗนหรอืลงและใชค้วามระมดัระวงัอย่างยิŕง
เมืŕอเปลีŕยนทศิทาง ซึŕงจะชว่ยลดความเสีŕยงจากการสญูเสยีการควบคมุ ลืŕน และลม้
ทีŕอาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ใชค้วามระมดัระวงัข ัŖนสูงสุดเมืŕอถอยเครืŕองตดัหญา้กลบัหรอืดงึกลบัมา
เขา้หาตวัเอง คอยระวงัรอบๆ ตวัเองเสมอ ซึŕงจะชว่ยลดความเสีŕยงของการหกลม้ใน
ขณะทํางานได ้

อย่าสมัผสักบัใบมดีและชิ Ŗนสว่นเคลืŕอนไหวทีŕมอีนัตรายอืŕนๆ ในขณะทีŕ
เคร ืŕองกาํลงัทํางานอยู่ จะชว่ยใหล้ดความเสีŕยงของการไดร้บับาดเจ็บจากชิ Ŗนสว่น
ทีŕเคลืŕอนไหวได ้

กอ่นจะนําวสัดทุีŕตดิออกหรอืเมืŕอจะทําความสะอาดเครืŕองตดัหญา้ จะตอ้ง
ปิดเครืŕองและถอดแบตเตอรีŕออกเสมอ การทาํงานของรถเข็นตดัหญา้โดยไม่คาด
หมายอาจทาํใหบ้คุคลไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรง

หยดุเคร ืŕองทนัทหีลงัจากชนกบัวตัถแุปลกปลอมหรอืเมืŕอผลติภณัฑม์อีาการสัŕนผดิ
ปกติ

ถอดแบตเตอร ีŕออกและตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ช ิ Ŗนสว่นทีŕเคลืŕอนไหวทัŖงหมดหยดุสนิท
แลว้

 ● หลงัจากทีŕเคร ืŕองไปชนปะทะกบัวตัถแุปลกปลอม ใหต้รวจสอบความเสยีหายของ
ผลติภณัฑห์รอืทาํการซอ่มแซมกอ่นเร ิŕมทาํงานใหม่และใชง้านอปุกรณอ์กีคร ัŖง

 ● หากผลติภณัฑม์อีาการสัŕนผดิปกต ิใหต้รวสจสอบความเสยีหายของเคร ืŕองทนัท ี
เปลีŕยนชิ Ŗนสว่นหรอืซอ่มแซมชิ Ŗนสว่นทีŕชาํรดุเสยีหาย และตรวจสอบวา่ชิ Ŗนสว่นทีŕ
หลวมถกูขนัใหแ้น่นแลว้

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

อยา่ใชง้านผลติภณัฑโ์ดยไม่ไดต้ดิตัŖงถงุเก็บหญา้ ตวัปลอ่ยหญา้คลมุดนิ หรอืตวั
ปลอ่ยหญา้ดา้นขา้งอยา่งถกูตอ้งและสว่นประกอบเหลา่นัŖนทาํงานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง 
ตรวจสอบรอ่งรอยการสกึหรอหรอืการเสืŕอมสภาพเป็นประจาํและเปลีŕยนตามทีŕจาํเป็น

ตรวจสอบวา่อปุกรณค์วามปลอดภยั (ฝาดา้นหลงั อปุกรณร์ะบาย แทง่ดา้มโคง้ ฯลฯ) 
อยูใ่นตาํแหน่งและอยูใ่นสภาพทีŕยงัทาํงานไดป้กติ

ควรตรวจสอบพื Ŗนทีŕทาํงานและนําวสัดแุปลกปลอมออกกอ่นตดัหญา้ เอากอ้นหนิ แทง่
ไม ้สายไฟ กระดกู และวตัถแปลกปลอมอืŕนๆ ทัŖงหมดออกจากพื Ŗนทีŕทาํงาน ระมดัระวงั
วตัถทุีŕปลวิหรอืกระเด็น วตัถทุีŕตดิขดัทีŕชดุใบมดีของเคร ืŕองตดัหญา้อาจกระเด็นออก
และทาํใหไ้ดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงและ/หรอืทาํใหผ้ลติภณัฑช์าํรดุเสยีหายได ้

ปลดการเชืŕอมตอ่ฟังกช์นัการขบัเคลืŕอนดว้ยตนเองกอ่นสตารท์เคร ืŕอง

หา้มปรบัความสงูของลอ้ในขณะทีŕเคร ืŕองตดัหญา้กาํลงัทาํงาน

อยา่ใหผ้ลติภณัฑเ์ปียกนํŖาหรอืทาํงานบนพื Ŗนหญา้เปียก อยา่ใชง้านตอนฝนตก

ดแูลใหม้อืและเทา้ใหห้า่งจากใบมดีของเคร ืŕองตดัหญา้เสมอ อยา่ใชส้ว่นของรา่ย
กายเขา้ใตต้วัป้องกนัใบมดี ดแูลใหช้อ่งเปิดปลอ่ยเศษหญา้ไม่อดุตนัตลอดเวลา อยา่
ปลอ่ยเศษหญา้พุ่งเขา้หาคนอืŕน หลกีเลีŕยงการปลอ่ยเศษหญา้พุ่งเขา้หาผนังหรอืสิŕง
กดีขวาง เศษวสัดอุางดดีกลบัเขา้หาผูใ้ช ้

มองไปขา้งลา่งและขา้งหลงักอ่นและในขณะยา้ยไปยงัดา้นหลงั อยา่ตดัหญา้ในแบบ
เดนิถอยหลงัเวน้แตจ่าํเป็นจรงิๆ

กา้วทา้วอยา่งมัŕนคงเสมอ จบัทีŕดา้มจบัใหแ้น่นแลว้เดนิ หา้มวิŕง

หลกีเลีŕยงหลมุ รอ่งแคบ เคร ืŕองก ัŖน กอ้นหนิ หรอือนัตรายอืŕนๆ ทีŕซอ่นอยู ่สภาพพื Ŗนดนิ
ทีŕไม่เรยีบอาจทาํใหผ้ลติภณัฑพ์ลกิเอยีง หรอืทาํใหผู้ใ้ชส้ญูเสยีสมดลุการหยัŕงเทา้

หยดุการทาํงานของใบมดีเมืŕอเดนิขา้มทางลกูรงั ทางเดนิ หรอืถนน ปิดมอเตอรแ์ละรอ
ใหใ้บมดีหยดุสนิทกอ่นถอดถงุเก็บหญา้หรอืทาํความสะอาดชอ่งปลอ่ยหญา้ดา้นหลงั

อยา่ปลอ่ยใหผ้ลติภณัฑท์าํงานโดยไม่เฝ้าดแูล ใหว้างบนพื Ŗนดนิไดร้ะดบัและปิดเคร ืŕอง
เสมอ

ปิดฝาครอบแบตเตอร ีŕไวใ้นระหวา่งใชง้าน

อยา่จอ้งทีŕไฟสอ่งสวา่งเมืŕอไฟสอ่งแบบ LED ตดิสวา่ง

หา้มใหเ้ด็ก บคุคลทีŕมคีวามบกพรอ่งทางกาย การรบัรู ้หรอืทางจติ ตลอดจนบคุคล
ทีŕขาดประสบการณแ์ละความรู ้หรอืบคุคลทีŕไม่คุน้เคยกบัคาํแนะนําเหลา่นีŖใชง้าน
ผลติภณัฑนี์Ŗ อาจมกีารจาํกดัอายผูุใ้ชต้ามขอ้กาํหนดในทอ้งถิŕน

ระมดัระวงัวตัถทุีŕปลวิหรอืกระเด็น หา้มคนรอบขา้ง เด็ก และสตัวเ์ลี Ŗยงเขา้ใกลใ้นรศัม ี
30 เมตรจากพื Ŗนทีŕทาํงาน

อยา่ใชผ้ลติภณัฑภ์ายใตส้ภาวะทีŕมแีสงสวา่งนอ้ย ผูใ้ชง้านตอ้งสามารถมองเห็นพื Ŗนทีŕ
ทาํงานไดอ้ยา่งชดัเจนเพืŕอระวงัอนัตรายทีŕอาจเกดิขึ Ŗน

ตรวจสอบผลติภณัฑก์อ่นใชง้าน ตววจสอบวา่ตวัยดึหลวมหรอืไม่ ฯลฯ ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่ไดต้ดิตัŖงอปุกรณป้์องกนัและทีŕจบัไวอ้ยา่งถกูตอ้งและแน่นหนา เปลีŕยนชิ Ŗนสว่น
ทีŕเสยีหายกอ่นการใชง้าน ตรวจสอบชดุแบตเตอร ีŕวา่มกีารร ัŕวไหลหรอืไม่

หา้มดดัแปลงผลติภณัฑอ์ยา่งเด็ดขาด

หา้มเด็กหรอืบคุคลทีŕไม่ไดร้บัการฝึกฝนใชง้านผลติภณัฑ ์

สวมแวน่นิรภยัและอปุกรณป้์องกนัการไดย้นิทกุคร ัŖงกอ่นใชผ้ลติภณัฑ ์หากปฏบิตัิ
งานในพื Ŗนทีŕซ ึŕงอาจมวีตัถตุกหลน่จากทีŕสงูได ้ใหส้วมหมวกนิรภยัดว้ย

รวบผมทีŕยาวไวใ้หอ้ยูเ่หนือหวัไหลเ่พืŕอป้องกนัไม่ใหผ้มเขา้ไปตดิพนัในชิ Ŗนสว่นทีŕมี
การเคลืŕอนไหว

หา้มใชอ้ปุกรณเ์มืŕอคณุเหนืŕอยลา้ ป่วย หรอือยูภ่ายใตฤ้ทธิ řสรุา ยาเสพตดิ หรอืยา
รกัษาโรค 

ยนืใหม้ัŕนคงและสมดลุ อยา่เอื Ŗอม การเอื Ŗอมตวัอาจทาํใหเ้สยีสมดลุหรอืสมัผสักบัพื Ŗน
ผวิทีŕมคีวามรอ้นได ้

อยา่เอยีงผลติภณัฑใ์นขณะเปิดใชม้อเตอร ์

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

การทํางานในพื Ŗนทีŕลาดเอยีง

อยา่ใชง้านบนพื Ŗนทีŕลาดเอยีงมากกวา่ 15° ใหต้ดัหญา้ขวางแนวลาดเอยีง ไม่ใชไ่ป
ตามทางขึ Ŗนและทางลงตามแนวลาดเอยีง

การทาํงานบนพื Ŗนทีŕลาดชนัจะมคีวามเสีŕยงการลืŕนลม้และหกลม้เพิŕมขึ Ŗน ซึŕงอาจทาํให ้
ไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้

ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมืŕอทาํงานบนพื Ŗนทีŕลาดชนั ถา้คณุรูส้กึไม่สะดวกทีŕจะตดั
หญา้บนพื Ŗนทีŕลาดชนั อยา่ทาํงาน

ใหก้า้วทา้วอยา่งมัŕนคงเสมอ การลืŕนลม้และหกลม้อาจทาํใหไ้ดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้
ถา้คณุรูส้กึจะสญูเสยีการทรงตวั ใหป้ลอ่ยแทง่ดา้มจบัโคง้ทนัที

ใชค้วามระมดัระวงัสงูสดุเมืŕอเปลีŕยนทศิทางบนพื Ŗนทีŕลาดชนั อยา่เร ิŕมทาํงานและหยดุ
ทาํงานของเคร ืŕองบนพื Ŗนทีŕลาดชนั อยา่เปลีŕยนแปลงความเรว็หรอืทศิทางแบบทนัที
ทนัใด คอ่ยๆ เลี Ŗยวหรอืหมุนตวัชา้ๆ

ใชค้วามระมดัระวงัเมืŕอทาํงานใกลก้บัหลมุ

อยา่ใชง้านผลติภณัฑถ์า้กงัวลในแรงฉุด แรงสง่กาํลงั หรอืความเสถยีรของผลติภณัฑ ์
ลอ้ยางอาจลืŕนไถลไดแ้มว้า่จะหยดุลอ้แลว้ก็ตาม

ควบคมุผลติภณัฑไ์วเ้สมอในขณะเดนิลงทางลาดชนั อยา่ปลอ่ยทิ Ŗงตวัลงทางลาด
ตามแรงโนม้ถว่ง

ใชค้วามระมดัระวงัพเิศษเมืŕอใชง้านผลติภณัฑพ์รอ้มถงุเก็บหญา้ ถงุเก็บหญา้ทีŕมนีา้
หนักมากอาจมผีลกระทบตอ่การทรงตวัของผลติภณัฑ ์

เฝ้าระวงัหลมุ รอ่งแคบ กอ้นหนิ วตัถทุีŕถกูซอ่นอยู ่หรอืเคร ืŕองก ัŖนทีŕอาจทาํใหค้ณุลืŕนลม้
หรอืหกลม้ได ้ตน้หญา้ทีŕสงูอาจซอ่นไวด้ว้ยวสัดแุปลกปลอม เอาวตัถตุา่งๆ ออกจาก
พื Ŗนทีŕทาํงาน เชน่ กอ้นกนิ กิŕงไม ้ฯลฯ ซึŕงอาจทาํใหล้ืŕนลม้หรอืกระเด็นดว้ยใบมดีได ้

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

รถเข็นตดัหญา้แบบไรส้ายนีŖออกแบบมาสาํหรบัการใชง้านนอกตวัอาคารเทา่นัŖน

เคร ืŕองตดัหญา้นีŖออกแบบมาเพืŕอใชต้ดัหญา้ทีŕระดบัพื Ŗน เคร ืŕองตดัหญา้ควบคมุแบบ
เดนิเทา้และเดนิตามขา้งหลงันีŖออกแบบมาเพืŕอใชง้านในลกัษณะขบัเคลืŕอนดว้ยผู ้
ใชเ้อง 
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หา้มใชเ้คร ืŕองตดัหญา้โดยไม่ใหล้อ้แนบกบัพื Ŗน หา้มใชแ้บบลากดงึหรอืมกีารโดยสาร
บนเคร ืŕองตดัหญา้

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ

ความเสีŕยงอืŕนๆ

ถงึแมเ้คร ืŕองมอืจะไดร้บัการใชต้ามทีŕกาํหนด แตก็่ไม่สามารถกาํจดัปัจจยัความเสีŕยง
ทีŕหลงเหลอือยูไ่ด ้อนัตรายตอ่ไปนีŖอาจเกดิขึ Ŗนในการใชง้านและผูด้าํเนินการควรให ้
ความสนใจเป็นพเิศษเพืŕอหลกีเลีŕยงกรณีตอ่ไปนีŖ

 ● การบาดเจ็บทีŕเกดิจากแรงสัŕนสะเทอืน

 - จบับรเิวณทีŕจบัเฉพาะของผลติภณัฑแ์ละอยา่ใชง้านตดิตอ่กนัเป็นเวลานาน
 ● ระบบการไดย้นิอาจไดร้บัความเสยีหาย หากไดย้นิเสยีงดงั

 - ความผดิปกตใินการไดย้นิ การจาํกดัการสมัผสั และควรสวมอปุกรณป้์องกนั
ทีŕเหมาะสม

 ● การบาดเจ็บเนืŕองจากเศษวสัดทุีŕกระเด็น

 - สวมอปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคลทีŕเหมาะสม กางเกงขายาว ถงุมอื รองเทา้หนา 
และแวน่นิรภยั ตลอดเวลา

 ● อนัตรายตอ่สขุภาพทีŕเกดิจากการสดูหายใจเอาฝุ่นพษิเขา้ไป

 - สวมหนา้กากถา้จาํเป็น
แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์แบตเตอร ีŕทีŕไม่ไดใ้ชง้านเป็นระยะเวลาหนึŕงกอ่นทีŕจะใชง้าน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กู
แสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน (เสีŕยงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน 

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจากตวัชารจ์เมืŕอชารจ์
ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

• เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยงความชื Ŗน

• เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

• ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

หา้มทิ Ŗงแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทาํลาย ผูแ้ทนจาํหน่าย
ของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีŕเกา่เพืŕอปกป้องสภาพแวดลอ้ม
ของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวร้วมกบัวตัถอุืŕนทีŕเป็นโลหะ (เสีŕยงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M18 เทา่นัŖน อยา่
ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

หา้มเปิดทาํลายแบตเตอร ีŕและเคร ืŕองชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีŕแหง้เทา่นัŖน เก็บกอ้น
แบตเตอร ีŕและอปุกรณช์ารจ์ในทีŕแหง้ตลอดเวลา

กรดแบตเตอร ีŕอาจร ัŕวซมึจากแบตเตอร ีŕทีŕเสยีหายภายใตอ้ณุหภมูสิงูหรอืการใชง้านทีŕ
หนักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ีŕ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยนํŖาสบู ่หากกรด
แบตเตอร ีŕเขา้ตา ลา้งตาใหท้ัŕวดว้ยนํŖาอยา่งนอ้ย 10 นาทแีละไปพบแพทยท์นัที

หา้มไม่ใหม้ชี ิ Ŗนสว่นทีŕเป็นโลหะในสว่นแบตเตอร ีŕของตวัชารจ์ (เสีŕยงลดัวงจร)

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ 

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้การบาดเจ็บสว่นบคุคล และความ
เสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ืŕองมอื แบตเตอร ีŕ หรอืเคร ืŕองชารจ์
ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่น
หรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรม
บางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในสถานการณท์ีŕเกดิแรงบดิสงู ตดิขดั สะดดุ และเกดิการลดัวงจรเนืŕองจากมกีระแส
ยอ้นกลบัสงู เคร ืŕองมอืจะสัŕนเป็นเวลา 5 วนิาท ีและระดบัไฟแสดงพลงังานจะกระพรบิ
แลว้เคร ืŕองมอืจะดบัลงและทาํการรเีซท็ระบบ

ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ีŕจอาจจะสงูขึ Ŗนได ้หากเกดิ
เหตกุารณนี์Ŗขึ Ŗน ระดบัไฟแสดงพลงังานจะกะพรบิจนกวา่แผงแบตเตอร ีŕจะเย็นลง ให ้
ทาํงานตอ่หลงัจากทีŕไฟดบัแลว้

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลเิธยีมไอออนอยูภ่ายใตข้อ้กาํหนดตามกฎหมายของสนิคา้อนัตราย

การขนสง่แบตเตอร ีŕเหลา่นีŖตอ้งกระทาํตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัของทอ้งถิŕน ของ
ประเทศ และระหวา่งประเทศ

• สามารถขนสง่แบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมขีอ้กาํหนดเพิŕมเตมิ

• การขนสง่แบตเตอร ีŕลเิธยีมโดยผูใ้หบ้รกิารภายนอกจะตอ้งจดัการตามกฎระเบยีบ
สนิคา้อนัตราย การเตรยีมการขนสง่และการขนสง่ตอ้งดาํเนินการโดยบคุลากร
ทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เทา่นัŖน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕ
เกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:

• โปรดตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ขัŖวสมัผสัของแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและตดิตัŖงฉนวน
เพืŕอป้องกนัการลดัวงจร

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอยา่งแน่นหนาอยูใ่นบรรจุ
ภณัฑ ์

• หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

รายละเอยีดการใชป้ระโยชน์

1. ฝาครอบดา้นหนา้
2. ดา้มจบัยกดา้นหลงั
3. เกจแสดงระดบัพลงังาน
4. ดา้มจบัปรบัความสงู
5. ชอ่งใสแ่บตเตอร ีŕ
6. ดา้มจบัยกดา้นหนา้
7. ไฟสอ่งสวา่งแบบ LED
8. ใบมดี
9. ปุ่ มเร ิŕมทาํงานของใบมดี/เปิดเคร ืŕอง
10. แป้นเร ิŕมทาํงาน/หยดุทาํงานแบบขบัเคลืŕอนดว้ยตวัเองและแป้นปรบัความเรว็
11. ทีŕจบั
12. แทง่ดา้มจบัโคง้
13. แป้นความเรว็ขบัเคลืŕอนดว้ยตนเอง
14. ปุ่ มเลอืกความเรว็ใบมดีตํŕา/สงู
15. ปุ่ มเปิด/ปิดไฟสอ่งสวา่งแบบ LED
16. ลกูบดิล็อกดา้มจบั
17. ลกูบดิปรบัดา้มจบั
18. ถงุเก็บหญา้
19. ทีŕปลอ่ยหญา้ดา้นขา้ง
20. ทีŕปลอ่ยหญา้คลมุดนิ

คาํแนะนําการตดัหญา้ท ัŕวไป

ระยะเวลาการทาํงานของแบตเตอร ีŕขึ Ŗนอยูก่บัสภาพ ความยาว และความหนาแน่นของ
หญา้ ปรบัความสงูการตดัของเคร ืŕองตดัหญา้ใหเ้หมาะกบัสภาพปัจจบุนัของหญา้

เพืŕอประสทิธภิาพทีŕดทีีŕสดุ ใหต้ดัหญา้ทีŕระยะไม่เกนิหนึŕงในสามของความสงูรวมของ
ตน้หญา้

เมืŕอตดัหญา้ทีŕมขีนาดยาว ใหล้ดความเรว็เพืŕอใหต้ดัไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและปลอ่ย
เศษหญา้ทีŕตดัไดอ้ยา่งเหมาะสม

อยา่ตดัหญา้ทีŕเปียกนํŖา เนืŕองจากหญา้จะไปตดิแน่นทีŕขา้งใตช้ดุใบมดีและทําใหเ้กดิ
การตดิขดัในการเก็บหรอืปลอ่ยทิ Ŗงของเศษหญา้

หญา้ขึ Ŗนใหม่หรอืหญา้มคีวามหนาแน่น อาจตอ้งปรบัความสงูการตดัใหส้งูขึ Ŗน

ถา้คณุตอ้งการรวบรวมเศษหญา้จากการตดัเพืŕอกาํจดัขยะ ใหถ้อดทีŕตดัคลมุดนิและ
ใสถ่งุเก็บหญา้เขา้ไป ฝาพบัดา้นบนตอ้งปิดอยา่งเหมาะสม นําเศษหญา้ทีŕถกูเก็บในถงุ
ไปทิ Ŗงเสมอ มฉิะนัŖนชอ่งปลอ่ยหญา้อาจอดุตนัได ้

ถา้คณุทําการตดัหญา้ทัŕวไปและตอ้งการปลอ่ยเศษหญา้แบบคลมุดนิ สามารถใชท้ีŕ
ปลอ่ยหญา้แบบคลมุดนิและปิดฝาดา้นบนเพืŕอปิดชอ่งทีŕปลอ่ยเศษหญา้ออก

ผลติภณัฑนี์Ŗไดร้บัการออกแบบมาเพืŕอทาํงานและตดัหญา้อยา่งมปีระสทิธภิาพเมืŕอขบั
เคลืŕอนไปขา้งหนา้

การตดัทีŕระดบัความสงูชว่งบนๆ จะชว่ยยดืระยะเวลาการใชง้านของแบตเตอร ีŕได ้

การขจดัเศษวสัดอุดุตนัออก

ใหด้บัเคร ืŕองอปุกรณแ์ละถอดชดุแบตเตอร ีŕออกเสมอ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ช ิ Ŗนสว่นทีŕ
เคลืŕอนไหวทัŖงหมดหยดุสนิทแลว้:

สวมถงุมอืหนาในขณะตรวจเชค็หรอืขจดัเศษวสัดอุดุตนัออกเสมอ
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ใบมดีมคีวามคมและการอดุตนับรเิวณใบมดีอาจเป็นวตัถมุคีม

ถอดถงุเก็บหญา้ออก ตรวจเชค็และขจดัวสัดตุดิคา้งออกอยา่งระมดัระวงั

ตรวจเชค็ชอ่งปลอ่ยเศษหญา้วา่มกีารอดุตนัหรอืไม่ และขจดัออกอยา่งระมดัระวงั

พลกิเคร ืŕองตดัหญา้วางตะแคง ตรวจเชค็ขา้งใตเ้คร ืŕอง และบรเิวณรอบๆ ใบมดี ถา้
พบการอดุตนัดว้ยเศษวสัด ุใหข้จดัออกดว้ยความระมดัระวงั พงึระวงัวา่ใบมดีอาจ
เคลืŕอนทีŕในขณะทําความสะอาด

การขนยา้ยและการจดัเกบ็

ใชค้น 2 คนเสมอเมืŕอจาํเป็นตอ้งยกหรอืขนยา้นผลติภณัฑ ์ผลติภณัฑนี์ŖมนํีŖาหนัก
มาก ยกรถเข็นตดัหญา้โดยใชก้าํลงัจากขาไม่ใชจ่ากแผ่นหลงั

ปิดเคร ืŕองของผลติภณัฑ ์นําแบตเตอร ีŕออก และปลอ่ยใหเ้ย็นกอ่นจดัเก็บหรอืขนยา้ย

ทาํความสะอาดวตัถแุปลกปลอมทัŖงหมดออกจากผลติภณัฑ ์จดัเก็บไวใ้นทีŕแหง้และ
เย็น และสามารถระบายอากาศไดด้ ีซึŕงเด็กๆ ไม่สามารถเขา้ถงึได ้เก็บใหห้า่งจาก
สารทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่น เชน่ สารเคมใีนการทาํสวนและเกลอืละลายนํŖาแข็ง อยา่จดัเก็บ
ไวก้ลางแจง้

หากตอ้งการขนยา้ยโดยยานพาหนะ ใหย้ดึผลติภณัฑไ์วโ้ดยอยา่ใหส้ามารถขยบัหรอื
ตกหลน่ได ้เพืŕอป้องกนัไม่ใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บหรอืผลติภณัฑเ์สยีหาย

อปุกรณเ์สรมิ

หมายเลข ID ของ 
MILWAUKEE

ชิ Ŗนสว่น

4932 4798 18 ใบมดีเคร ืŕองตดัหญา้ขนาด 21 นิŖว/ 53 ซม.

4932 4798 19 ใบมดีเคร ืŕองตดัหญา้ HP ขนาด 21 นิŖว/ 
53 ซม.

4932 4798 21 ฝาครอบเคร ืŕองตดัหญา้ ขนาด 21 นิŖว/ 
53 ซม.

การบํารุงรกัษา

ตรวจสอบใบมดีและชดุประกอบทัŖงหมดและสลกัปรบัตัŖงและตวัยดึเป็นประจาํวา่
ประกอบแน่นหนาดี

ตรวจสอบถงุเก็บหญา้เป็นประจาํและเปลีŕยนชิ Ŗนสว่นตามทีŕแนะนํา หากพบรอ่งรอยของ
การสกึหรอหรอืการเสืŕอมสภาพ

อยา่ใชส้ายยางฉีดนํŖาลา้งผลติภณัฑ ์หลกีเลีŕยงอยา่ใหผ้ลติภณัฑห์รอืจดุเช ืŕอมตอ่ทาง
ไฟฟ้าจุม่นํŖา

ถอดแบตเตอร ีŕออกกอ่นทาํการบาํรงุรกัษา ประกอบ ปรบัแตง่ ทาํความสะอาด ขจดั
วตัถทุีŕอดุตนั หรอืเมืŕอไม่ไดใ้ชง้านผลติภณัฑ ์

ซอ่มบาํรงุเคร ืŕองมอืดว้ยความระมดัระวงั ดแูลใหข้อบตดัมคีวามคมและสะอาดเสมอ
เพืŕอใหไ้ดป้ระสทิธภิาพการตดัทีŕดทีีŕสดุและปลอดภยัทีŕสดุ

ใชเ้ฉพาะใบมดีอะไหลข่องแทข้อง MILWAUKEE เทา่นัŖน

ใชค้วามระมดัระวงัขณะซอ่มบาํรงุใบมดี ปิดครอบใบมดีหรอืสวมถงุมอืกอ่นทาํงาน 
เปลีŕยนใบมดีทีŕไดร้บัความเสยีหาย อยา่ซอ่มแซมหรอืดดัแปลงใบมดี

ใชเ้ฉพาะชิ Ŗนสว่นอะไหล ่อปุกรณเ์สรมิ และอปุกรณต์ดิตัŖงของแทท้ีŕผูผ้ลติแนะนํา
เทา่นัŖน การไม่ทาํเชน่นัŖนอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ อาจสง่ผลใหป้ระสทิธภิาพเคร ืŕอง
ดอ้ยลงและอาจทาํใหก้ารรบัประกนัของคณุเป็นโมฆะ

ลบัใบมดีทีŕทืŕอทีŕปลายแตล่ะดา้นใหเ้ทา่ๆ กนัเพืŕอรกัษาสมดลุ

ทาํความสะอาดใบมดีอยา่งทัŕวถงึและตรวจเชค็สมดลุดว้ยการใชว้สัดรุองรบัแนวนอน
บนตะปบูางสอดผ่านรตูรงกลางใบมดี ตะปคูวรอยูใ่นตาํแหน่งแนวนอนดว้ย ถา้ปลาย
ดา้นใดดา้นหนึŕงของใบมดีงอลงดา้นลา่ง ใหถ้อดสว่นโลหะบางชิ Ŗนออกจากปลาย
ดา้นทีŕหนักหรอืดา้นลา่งจนกวา่ใบมดีจะไดส้มดลุ ใบมดีจะไดส้มดลุเมืŕอไม่มปีลาย
ดา้นใดงอลง  

เปลีŕยนใบมดีหากพบวา่บดิงอหรอืแตกรา้ว ใบมดีทีŕไม่ไดส้มดลุจะทาํใหเ้กดิการสัŕนและ
อาจทาํใหผ้ลติภณัฑช์าํรดุเสยีหายหรอืบคุคลไดร้บับาดเจ็บได ้ 

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่นัŖน หากจาํเป็นตอ้ง
เปลีŕยนสว่นประกอบทีŕไม่ไดอ้ธบิายไว ้โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ MILWAUKEE (ดู
ทีŕรายการการรบัประกนั/ทีŕอยูข่องศนูยบ์รกิารของเรา)

ทา่นสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนสว่นประกอบของผลติภณัฑไ์ด ้หากตอ้งการ โปรด
ระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพไ์วพ้รอ้มหมายเลขหกหลกับนฉลาก และสัŕงซ ื Ŗอแผนภาพ
จากตวัแทนจาํหน่ายในพื Ŗนทีŕของคณุ

เคร ืŕองหมาย

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใชเ้คร ืŕองมอื

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัŖงทีŕใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ

สวมถงุมอื

สวมกางเกงขายาวเสมอ

สวมใสอ่ปุกรณนิ์รภยัทีŕเหมาะสม

อา่นและทําความเขา้ใจคาํแนะนําการใชง้านกอ่นใชผ้ลติภณัฑ ์
ปฏบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนําดา้นความปลอดภยัทัŖงหมด

คาํเตอืน! ระวงัวตัถทุีŕกระเด็นออก – อยา่ใหค้นทีŕอยูใ่กลเ้คยีงเขา้
ใกลพ้ื Ŗนทีŕทาํงาน

คาํเตอืน! ดแูลใหม้อืและเทา้ใหห้า่งจากใบมดีของเคร ืŕองตดัหญา้
เสมอ ถอดแบตเตอร ีŕออกกอ่นทาํการบาํรงุรกัษาเคร ืŕอง

ระวงั! อนัตรายจากการยกผลติภณัฑ ์อาจทาํใหไ้ดร้บับาดเจ็บได ้

อยา่จอ้งทีŕไฟทาํงาน
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อนัตราย! ดแูลใหม้อืและเทา้ใหห้า่งจากใบมดี

มอีนัตรายของการบดขยี Ŗ

อยา่ใหแ้บตเตอร ีŕโดนฝน

ใหต้ดัหญา้ขวางแนวลาดเอยีง ไม่ใชไ่ปตามทางขึ Ŗนและทางลงตาม
แนวลาดเอยีง อยา่ใชง้านบนพื Ŗนทีŕลาดเอยีงมากกวา่ 15°

อยา่ใชง้านผลติภณัฑใ์นสภาพทีŕฝนตกหรอืเปียกนํŖา

ใชค้นสองคนเพืŕอยกหรอืขนยา้ยเคร ืŕองตดัหญา้ ยกเคร ืŕองตดัหญา้
โดยใชก้าํลงัจากขาไม่ใชจ่ากแผ่นหลงั

00 ระดบักาํลงัเสยีงทีŕรบัรองคอื 96 เดซเิบล

คาํเตอืน! ความเสยีงของการเกดิไฟฟ้ าชอ็ตได ้

อยา่ใชส้ายยางฉีดนํŖาลา้งผลติภณัฑ ์หลกีเลีŕยงอยา่ใหเ้คร ืŕองตดั
หญา้หรอืจดุเช ืŕอมตอ่ทางไฟฟ้าจุม่นํŖา

ปุ่ มเร ิŕมทาํงานของใบมดี

ปุ่ มเลอืกความเรว็ใบมดีตํŕา/สงู

ปุ่ มเปิด/ปิดไฟสอ่งสวา่ง

เพิŕมความเรว็สงูสดุ

ลดความเรว็สงูสดุ

ตอ้งใชแ้บตเตอร ีŕ M18 สองกอ้น

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่รวมอยูใ่นอปุกรณม์าตรฐาน; จาํหน่ายเป็น
อปุกรณเ์สรมิ

n0 ความเรว็รอบเปลา่

V แรงดนัไฟฟ้า

กระแสตรง

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้า แบตเตอร ีŕ แบตเตอร ีŕชนิดชารจ์ซํ Ŗาไดร้ว่ม
กบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีŕทีŕหมด
อายกุารใชง้านแยกตา่งหากและนําไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็นมติร
กบัสิŕงแวดลอ้ม

ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕนของคณุหรอืรา้นคา้ปลกีสาํหรบั
คาํแนะนําในการรไีซเคลิและจดุเก็บรวบรวม



61BAHASA INDONESIA

DATA TEKNIS                M18 F2LM53

Tipe
Mesin pemotong rumput dengan 
pendorong otomatis tanpa kabel

Tegangan baterai 36 V (2 x 18 V) 
Kecepatan bilah rendah/tinggi 2800 / 3300 min-1

Kecepatan gerak dorong otomatis
Kecepatan 1 0 – 2,5 km/j
Kecepatan 2 0 – 3,5 km/j
Kecepatan 3 0 – 4,5 km/j
Kecepatan 4 0 – 5,5 km/j
Kecepatan 5 0 – 6,5 km/j

Ukuran dek 533 mm
Rentang tinggi pemotongan 25 - 100 mm
Kapasitas penampung rumput 70 l
Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion  2 x 12,0 Ah) 38,5 kg
Kaca pelindung IPX4
Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 – +50 °C
Paket baterai yang direkomendasikan 2 x M18B..., M18 HB...
Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18..., M18 DFC
Informasi kebisingan
Nilai emisi derau ditentukan menurut EN 62841.

Tingkat tekanan suara tertimbang A 75,8 dB(A)
K Ketidakpastian 3,0 dB(A)
Tingkat daya suara tertimbang A 93,8 dB(A)
K Ketidakpastian 3,0 dB(A)

Pakai pelindung telinga.
Informasi vibrasi
Total nilai vibrasi (jumlah vektor di ketiga aksis) ditentukan sesuai EN 62841

Nilai ah emisi getaran 12,7 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2

 PERINGATAN!
Tingkat getaran total yang dinyatakan dan tingkat emisi derau yang dinyatakan dalam lembaran informasi ini telah diukur sesuai dengan uji 
standar yang ditentukan dalam EN 62841 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat lainnya. Dapat digunakan untuk 
penilaian awal keterpaparan.
Tingkat getaran dan emisi derau yang dinyatakan menggambarkan aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini digunakan untuk aplikasi 
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran dan emisi kebisingan yang timbul mungkin berbeda. 
Kondisi ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan sepanjang periode kerja keseluruhan.
Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran dan derau juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau ketika produk 
sedang dinyalakan tetapi tidak digunakan. Kondisi ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran dan derau, seperti merawat peralatan dan 
aksesorinya, menjaga tangan tetap hangat, dan mengatur pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, petunjuk, 
ilustrasi, dan spesifi kasi yang disertakan bersama produk. Tidak 
dipatuhinya semua petunjuk di bawah ini, dapat berakibat sengatan 
listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi sewaktu-
waktu.

PERINGATAN KESELAMATAN MESIN PEMOTONG RUMPUT
Jangan gunakan mesin pemotong rumput saat cuaca buruk, 
terutama ketika ada risiko terjadi petir. Langkah ini mengurangi 
risiko tersambar petir.

Periksa dengan teliti adanya satwa liar di area tempat mesin 
pemotong rumput akan digunakan. Satwa liar dapat terluka oleh 
produk selama pengoperasian.
Periksa dengan teliti area tempat mesin pemotong rumput akan 
digunakan dan singkirkan semua batu, kayu, kabel, tulang, dan 
benda asing lainnya. Objek yang terlempar dapat menyebabkan 
cedera.
Sebelum menggunakan mesin pemotong rumput, selalu 
periksa secara visual untuk memastikan pemotong dan 
pemasangan pemotong tidak aus atau rusak. Komponen yang 
aus atau rusak meningkatkan risiko cedera.
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Periksa penampung rumput secara berkala untuk adanya aus 
atau kerusakan. Penampung rumput yang aus atau rusak dapat 
meningkatkan risiko cedera.
Jaga pelindung tetap berada di tempatnya. Pelindung harus 
dalam kondisi kerja dan dipasang dengan benar. Pelindung 
yang longgar, rusak, atau tidak berfungsi dengan baik dapat 
menyebabkan cedera.
Jaga agar semua saluran masuk udara pendingin bersih dari 
serpihan. Saluran masuk udara yang tersumbat dan kotoran dapat 
menyebabkan pemanasan berlebih atau risiko kebakaran.
Saat mengoperasikan mesin pemotong rumput, selalu kenakan 
alas kaki antiselip dan pelindung. Jangan mengoperasikan 
mesin pemotong rumput saat tanpa alas kaki atau mengenakan 
sandal terbuka. Langkah ini mengurangi kemungkinan cedera pada 
kaki akibat kontak dengan pemotong yang bergerak.
Saat mengoperasikan produk, selalu kenakan celana panjang. 
Kulit yang terbuka meningkatkan kemungkinan cedera oleh benda 
yang terlempar.
Jangan mengoperasikan mesin pemotong rumput di rumput 
yang basah. Berjalan, jangan pernah berlari. Langkah ini 
mengurangi risiko terpeleset dan jatuh yang dapat mengakibatkan 
cedera.
Jangan mengoperasikan mesin di lereng yang terlalu curam. 
Langkah ini mengurangi risiko kehilangan kendali, terpeleset, dan 
jatuh yang dapat mengakibatkan cedera.
Saat bekerja di lereng, selalu pastikan pijakan Anda, selalu 
bekerja di seberang lereng, jangan naik atau turun dan berhati-
hatilah saat mengubah arah. Langkah ini mengurangi risiko 
kehilangan kendali, terpeleset, dan jatuh yang dapat mengakibatkan 
cedera.
Berhati-hatilah saat membalik atau menarik mesin pemotong 
rumput ke arah Anda. Selalu waspada dengan lingkungan Anda. 
Hal ini mengurangi risiko tersandung selama pengoperasian.
Jangan sentuh mata pisau dan bagian bergerak berbahaya 
lainnya ketika masih bergerak. Hal ini mengurangi risiko cedera 
akibat bagian yang bergerak.
Saat membersihkan materi yang tersangkut atau membersihkan 
mesin pemotong rumput, pastikan semua sakelar daya 
dimatikan dan unit baterai dilepaskan. Operasi tak terduga mesin 
pemotong rumput mungkin menyebabkan cedera serius.
Hentikan produk segera setelah membentur benda asing atau saat 
produk bergetar tidak normal.
Lepaskan unit baterai dan pastikan semua komponen yang bergerak 
telah berhenti dengan sempurna:

 ● setelah membentur benda asing periksa produk untuk 
kemungkinan adanya kerusakan dan lakukan perbaikan 
sebelum memulai kembali dan mengoperasikan produk.

 ● Saat produk mulai bergetar secara abnormal segera periksa 
adanya kerusakan, ganti, atau perbaiki bagian yang rusak dan 
cek serta kencangkan bagian yang longgar.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN
Jangan mengoperasikan produk sebelum memastikan kantung 
rumput, sumbat mulsa, atau pembuangan sisi belakang sudah 
terpasang dengan benar dan berfungsi dengan baik. Periksa 
dengan teratur tanda-tanda adanya aus atau kerusakan dan lakukan 
penggantian bila diperlukan.
Pastikan perangkat pengaman (pintu belakang, sambungan 
pembuangan, pelindung, dll.) berada di tempatnya dan bekerja 
dengan baik.
Periksa area dan singkirkan serpihan sebelum memotong rumput. 
Singkirkan semua batu, ranting, tulang, dan benda lainnya. 

Waspadalah akan benda yang terlempar. Benda yang tertabrak 
pemotong pada mesin ini dapat terlempar dan menyebabkan cedera 
serius dan/atau kerusakan pada produk.
Lepaskan fungsi gerak otomatis sebelum menjalankan produk.
Jangan pernah mencoba menyesuaikan ketinggian roda saat mesin 
potong rumput sedang berjalan.
Jangan paparkan produk pada air atau mengoperasikannya di 
permukaan yang basah. Jangan gunakan produk di bawah hujan.
Jauhkan tangan dan kaki dari bilah pisau. Jangan menjangkau ke 
bagian bawah pelindung pemotong. Jaga agar lubang pembuangan 
tidak terhalang apa pun setiap saat. Jangan arahkan materi 
pembuangan ke orang lain. Hindari membuang materi ke arah 
dinding atau penghalang. Materi ini dapat memantul ke arah 
operator.
Lihat ke arah bawah dan belakang sebelum dan selama bergerak 
mundur. Jangan memotong rumput secara mundur kecuali memang 
sangat diperlukan.
Selalu pastikan tempat pijakan. Pegang gagang dengan kuat dan 
berjalan, jangan berlari.
Hindari lubang, cekungan jalan, gundukan, batu, atau benda 
berbahaya lain yang tidak terlihat. Medan yang tidak rata dapat 
membuat produk terguling, atau menyebabkan operator kehilangan 
keseimbangan atau pijakan.
Hentikan pemotong saat menyeberangi jalur, trotoar, atau jalan 
berbatu. Matikan mesin dan tunggu hingga pemotong berhenti 
sempurna sebelum melepaskan penampung rumput atau sebelum 
membersihkan saluran pembuangan yang tersumbat.
Jangan tinggalkan produk yang sedang berjalan. Selalu parkir 
produk di tempat yang rata dan dalam keadaan mati.
Tutup penutup baterai selama digunakan.
Jangan menatap lampu pengoperasian saat LED lampu besar 
dinyalakan.
Jangan pernah membiarkan anak-anak, orang dengan kemampuan 
fi sik, indra atau mental yang kurang atau tidak berpengalaman 
dan berpengetahuan, atau orang-orang yang tidak paham dengan 
petunjuk penggunaan menggunakan produk ini, peraturan setempat 
dapat membatasi usia operator.
Waspadalah akan benda yang terlempar. Semua pengamat, anak-
anak, dan hewan peliharaan harus berjarak setidaknya 30 m dari 
area kerja.
Jangan mengoperasikan produk dalam kondisi pencahayaan yang 
kurang baik. Operator membutuhkan gambaran yang jelas akan 
area kerja guna mengidentifi kasi potensi bahaya.
Periksa produk sebelum digunakan. Periksa apakah ada pengunci 
yang longgar, dll. Pastikan semua pelindung, dan tuas terpasang 
dengan baik dan aman. Ganti semua bagian yang rusak sebelum 
digunakan. Periksa akan adanya kebocoran paket baterai.
Jangan memodifi kasi produk dengan cara apa pun.
Jangan membiarkan anak-anak atau orang yang tidak terlatih 
menggunakan produk ini. 
Gunakan pelindung mata dan telinga keseluruhan saat 
mengoperasikan produk. Jika bekerja di dalam sebuah area di mana 
ada risiko benda jatuh, pelindung kepala harus digunakan.
Ikatlah rambut yang panjang sehingga rambut berada di atas bahu 
agar tidak tersangkut di dalam bagian alat yang bergerak.
Jangan menggunakan produk ketika Anda sedang lelah, sakit, atau 
di bawah pengaruh alkohol, obat-obatan atau dalam pengobatan. 
Jaga pijakan dan keseimbangan tetap kokoh. Jangan melampaui 
batas. Menjangkau melampaui batas dapat mengakibatkan 
hilangnya keseimbangan atau paparan ke permukaan yang panas.
Jangan memiringkan produk saat menghidupkan motor.
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Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

PENGOPERASIAN DI LERENG
Jangan dioperasikan pada kemiringan lebih besar dari 15°. Jalankan 
produk melintasi lereng, jangan naik dan turun.
Pengoperasian pada lereng meningkatkan risiko tergelincir dan 
jatuh yang dapat mengakibatkan cedera serius. 
Pengoperasian pada lereng harus lebih hati-hati. Jika Anda merasa 
tidak yakin, jangan lakukan.
Selalu pastikan tempat pijakan Anda. Tergelincir dan jatuh akan 
menyebabkan cedera serius. Jika Anda merasa kehilangan 
keseimbangan, segera lepaskan palang keamanan.
Lakukan dengan sangat hati-hati saat mengubah arah di lereng. 
Hindari memulai atau menghentikan kerja di lereng. Hindari 
melakukan perubahan kecepatan atau arah secara tiba-tiba. Belok 
dengan perlahan dan bertahap.
Hati-hati saat mengoperasikan produk dekat turunan.
Jangan mengoperasikan produk bila kondisi cengkeram, kemudi, 
atau kestabilannya meragukan. Roda dapat tergelincir walaupun 
telah berhenti berputar.
Selalu kontrol produk dengan baik saat menuruni lereng. Jangan 
meluncur menuruni lereng.
Tetap hati-hati saat mengoperasikan produk yang dilengkapi 
penampung rumput. Penampung rumput yang berat dapat 
memengaruhi kestabilan produk.
Perhatikan adanya lubang, cekungan jalan, batu, benda tak 
terlihat, atau gundukan yang dapat menyebabkan tergelincir atau 
tersandung. Rumput yang tinggi dapat menyembunyikan rintangan. 
Singkirkan semua benda seperti batu, ranting pohon, dll., yang 
dapat menyebabkan tersandung atau terlempar oleh pemotong.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS
Mesin pemotong rumput nirkabel ini hanya dimaksudkan untuk 
digunakan di luar ruangan.
Mesin pemotong rumput ini ditujukan untuk memotong rumput pada 
permukaan rata. Produk ini adalah pemotong rumput dikontrol dari 
belakang oleh pejalan kaki dan dirancang untuk fi tur gerak dorong 
otomatis. 
Mesin pemotong rumput ini tidak boleh dioperasikan dengan roda 
terangkat. Produk ini juga tidak boleh ditarik atau dinaiki.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

RISIKO RESIDUAL
Bahkan ketika produk digunakan seperti yang ditentukan, masih 
tidak mungkin untuk sepenuhnya menghilangkan faktor risiko 
residual tertentu. Bahaya berikut mungkin timbul dalam penggunaan 
dan operator harus memberikan perhatian khusus untuk 
menghindari hal-hal berikut:

 ● cedera yang disebabkan oleh vibrasi
 - Pegang produk dengan menggunakan tuas yang disediakan 

dan batasi waktu kerja dan paparan.
 ● cedera pendengaran yang disebabkan paparan terhadap suara

 - Kerusakan pendengaran, batasi paparan dan gunakan 
pelindung pendengaran yang sesuai.

 ● cedera akibat terbangan serpihan
 - Kenakan alat pelindung diri yang sesuai, celana panjang 

yang tebal, sarung tangan, alas kaki yang kuat, dan kacamata 
pengaman, setiap saat.

 ● bahaya kesehatan yang disebabkan oleh terhirupnya debu 
beracun

 - Gunakan masker jika perlu.

BATERAI
Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu harus 
diisi kembali dayanya sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C akan mengurangi kinerja paket baterai. 
Hindari paparan berkepanjangan terhadap panas atau sinar 
matahari (risiko panas berlebihan).
Kontak pengisi daya dan paket baterai harus dijaga kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi dayanya 
hingga penuh setelah digunakan. 
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan paket 
baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:
• Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 

jauhkan dari kelembapan.
• Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% - 50%.
• Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi daya 

baterai seperti biasa.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah rumah tangga 
atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE menawarkan untuk 
mengambil baterai lama guna melindungi lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam (risiko arus 
pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya paket 
baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai dari sistem 
lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya serta 
hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai dan pengisi 
daya tetap kering di sepanjang waktu.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat beban 
atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai Anda, segera 
cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-
banyaknya selama setidaknya 10 menit dan segera dapatkan 
penanganan medis.
Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan memasuki 
kompartemen baterai pada pengisi daya (risiko arus pendek).

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN 

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, cedera 
pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus pendek, 
jangan pernah merendam alat, baterai atau charger Anda dalam 
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. Cairan korosif 
atau konduktif, seperti air laut, bahan kimia industri tertentu, dan 
produk pemutih atau yang mengandung pemutih, dan sebagainya, 
dapat menyebabkan hubungan arus pendek.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI
Dalam torsi yang sangat tinggi, mengikat, mogok dan situasi arus 
pendek yang menyebabkan tarikan arus tinggi, alat akan bergetar 
selama sekitar 5 detik, pengukur bahan bakar akan berkedip, 
dan kemudian alat akan padam. Untuk menyetel ulang, lepaskan 
pemicu.
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat meningkat. 
Jika hal ini terjadi, pengukur bahan bakar akan berkedip hingga 
paket baterai menjadi lebih dingin. Ketika lampu padam, lanjutkan 
pekerjaan.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM
Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan 
peraturan daerah, nasional, dan internasional.
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• Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa persyaratan 
khusus.

• Pengangkutan komersial baterai lithium-ion oleh pihak ketiga 
harus tunduk pada Peraturan terkait Barang Berbahaya. 
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus dilakukan oleh 
orang yang terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh pakar 
yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
• Pastikan terminal kontak baterai terlindungi dan terinsulasi untuk 

mencegah terjadinya korsleting.
• Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam 

pengemasan.
• Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.
Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan saran 
lebih lanjut.

DESKRIPSI FUNGSIONAL
1. Pintu bagian belakang
2. Gagang angkat belakang
3. Pengukur daya
4. Gagang pengatur ketinggian
5. Kompartemen baterai
6. Gagang angkat depan
7. Lampu besar LED
8. Bilah
9. Tombol mulai/Daya aktif pemotong
10. Mulai/berhenti maju otomatis dan pedal kecepatan variabel
11. Gagang
12. Palang keamanan
13. Pemutar kecepatan maju otomatis
14. Tombol kecepatan rendah/tinggi pemotong
15. Tombol hidup/mati lampu besar LED
16. Kenop pengunci gagang
17. Kenop mengatur gagang
18. Kantung penampung rumput
19. Saluran pembuangan sisi belakang
20. Sumbat mulsa
TIPS PEMOTONGAN RUMPUT UMUM

Masa pakai baterai tergantung pada kondisi, tinggi, dan kerapatan 
rumput. Atur ketinggian pemotongan mesin pemotong rumput agar 
sesuai dengan kondisi lapangan saat ini.
Untuk hasil yang terbaik, selalu potong rumput sepertiga atau 
kurang dari tingginya.
Saat memotong rumput yang tinggi, kurangi kecepatan agar 
pemotongan lebih efektif dan pembuangan potongan rumput yang 
sesuai.
Jangan memotong rumput yang basah, karena akan menempel 
di bagian bawah dek dan menghalangi pengumpulan atau 
pembuangan potongan rumput.
Rumput yang baru atau tebal akan memerlukan pemotongan yang 
lebih tinggi.
Jika Anda ingin mengumpulkan potongan rumput untuk dibuang 
sekaligus, lepaskan penutup mulsa dan pasang kantung 
penampung rumput, pastikan sirip penutup atas terpasang dengan 
benar. Kosongkan kantung pengumpul rumput secara teratur; jika 
tidak, saluran pembuangan akan tersumbat potongan rumput.
Jika Anda melakukan potongan ringan dan ingin membiarkan 
potongan rumput di lapangan, pasang sumbat mulsa dan tutup sirip 
penutup atas untuk menutupi lubang pembuangan. Dalam kondisi 
ini, kantung pengumpul rumput tidak perlu dipasang.
Produk ini dirancang untuk beroperasi dan memotong secara efektif 
bila digerakkan ke arah depan.

Memotong rumput yang lebih tinggi akan menambah waktu 
penggunaan unit baterai. 

MEMBERSIHKAN SUMBATAN
Matikan mesin pemotong rumput dan lepaskan unit baterai. Pastikan 
semua komponen yang bergerak telah berhenti dengan sempurna:
Selalu gunakan sarung tangan keamanan saat memeriksa atau 
membersihkan sumbatan.
Bilah pisau sangat tajam dan sumbatannya sendiri termasuk benda 
yang tajam.
Lepaskan kantung pengumpul rumput, periksa dan bersihkan benda 
yang menghalangi.
Periksa sumbatan pada saluran pembuangan rumput dan bersihkan.
Letakkan mesin pemotong rumput pada bagian sisinya, periksa 
bagian sisi bawah, dan area sekitar pemotong. Jika ditemukan 
penyumbatan, bersihkan dengan hati-hati. Harap diingat pemotong 
dapat bergerak selama pembersihan.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN
Diperlukan 2 orang bila bermaksud untuk mengangkat atau 
membawa produk. Produk ini berat. Angkat dengan tumpuan pada 
kaki, bukan pada punggung.
Matikan produk, lepaskan baterai, dan biarkan dingin sebelum 
menyimpan atau mengangkutnya.
Bersihkan semua material asing dari produk. Simpanlah di dalam 
tempat yang sejuk dan berventilasi baik yang tidak dapat dijangkau 
oleh anak-anak. Jauhkan produk dari bahan-bahan korosif seperti 
bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh es. Jangan 
menyimpan produk di luar ruangan.
Untuk pengangkutan dengan kendaraan, amankan produk dari 
pergerakan atau kejatuhan agar tidak menyebabkan cedera 
terhadap seseorang atau produk itu sendiri.

AKSESORI

MILWAUKEE ID. no. Suku Cadang

4932 4798 18 Bilah pemotong rumput 21 inci/ 
53 cm

4932 4798 19 Bilah pemotong rumput HP 21 inci/ 
53 cm

4932 4798 21 Penutup mesin pemotong rumput 
21 inci/ 53 cm

PEMELIHARAAN
Periksa dengan interval yang sering bagian pemotong dan seluruh 
rakitan, juga baut pengatur serta pengencang agar tetap kencang.
Periksa pemasangan pengumpul rumput secara teratur dan ganti 
dengan produk yang sesuai dengan rekomendasi bila ada aus atau 
kerusakan.
Jangan mencuci produk menggunakan selang. Jaga agar produk 
dan sambungan elektrik tidak terkena air.
Lepaskan unit baterai sebelum perawatan, perakitan, penyetelan, 
pembersihan, pembersihan sumbat, atau saat produk tidak 
digunakan.
Rawat produk dengan hati-hati. Menjaga agar tepi pemotong tetap 
tajam dan bersih untuk mendapatkan performa terbaik serta aman.
Hanya gunakan pemotong pengganti MILWAUKEE yang sama.
Lakukan perbaikan bilah pisau dengan hati-hati. Bungkus pemotong 
atau kenakan sarung tangan. Ganti pemotong yang rusak. Jangan 
memperbaiki atau mengubah pemotong.
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Gunakan hanya suku cadang, aksesoris, dan kelengkapan yang 
direkomendasikan oleh produsen. Gagal melakukan demikian dapat 
menyebabkan cedera, menambah kinerja yang buruk, dan dapat 
membatalkan garansi Anda.
Asah pemotong yang majal pada tiap ujung untuk menjaga 
keseimbangan.
Bersihkan pemotong dengan saksama dan periksa 
keseimbangannya dengan menempatkannya secara horizontal pada 
paku tipis melalui lubang tengah. Paku ini juga harus berada pada 
posisi horizontal. Jika salah satu ujung pemotong berputar ke arah 
bawah, bersihkan logam dari ujung berat atau yang lebih rendah 
ini sampai pemotong seimbang. Pemotong ini sudah seimbang bila 
tidak ada sisi yang turun.  
Ganti pemotong bila melengkung atau retak. Pemotong yang tidak 
seimbang akan menyebabkan getaran yang dapat merusak produk 
atau menyebabkan cedera.  
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku cadang 
MILWAUKEE. Jika komponen yang belum dijelaskan harus diganti, 
hubungi salah satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat 
daftar alamat layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe produk dan enam digit angka yang tertera pada label 
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

Baca petunjuk dengan cermat sebelum memulai 
menggunakan produk.

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat menggunakan 
produk ini.

Pakai pelindung telinga.

Pakai sarung tangan.

Kenakan celana panjang.

Pakai sepatu keselamatan.

Baca dan pahami semua petunjuk sebelum 
mengoperasikan produk. Ikuti semua peringatan dan 
petunjuk keselamatan.

PERINGATAN! Berhati-hatilah terhadap benda yang 
terlempar – jangan dekat orang lain.

PERINGATAN! Jauhkan tangan dan kaki dari bilah 
pisau. Lepaskan baterai sebelum perawatan.

PERHATIAN! Bahaya saat mengangkat. Dapat 
menyebabkan cedera.
Jangan menatap pada lampu yang sedang 
beroperasi.

BAHAYA! Jauhkan tangan dan kaki.

Bahaya menyebabkan hancur

Jangan biarkan produk terkena hujan.

Jalankan produk melintasi lereng, jangan naik dan 
turun. Jangan dioperasikan pada kemiringan lebih 
besar dari 15°.

Jangan mengoperasikan produk di bawah curah 
hujan atau kondisi basah.

Diperlukan dua orang untuk mengangkat atau 
membawa mesin pemotong rumput. Angkat dengan 
tumpuan pada kaki, bukan pada punggung.

00 Tingkat daya bunyi terjamin adalah 96 dB.

Resiko sengatan listrik.

Jangan mencuci produk menggunakan selang. Jaga 
agar produk dan sambungan elektrik tidak terkena 
air.

Tombol mulai bilah pisau
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Tombol kecepatan rendah/tinggi pemotong

Tombol AKTIF/NONAKTIF lampu besar

Kecepatan maks. lebih tinggi

Kecepatan maks. lebih rendah

Diperlukan dua baterai M18.

Aksesori - Tidak termasuk di dalam peralatan 
standar; tersedia sebagai aksesori.

n0 Kecepatan tanpa beban

V Voltase

Arus Searah

Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/baterai isi 
ulang bersama-sama dengan sampah rumah tangga. 
Peralatan listrik dan baterai yang telah mencapai 
akhir masa pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur ulang 
yang kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang atau 
peritel setempat mengenai daur ulang dan titik 
pengumpulan.
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT                                                                                                                     M18 F2LM53
Loại Máy cắt cỏ tự hành không dây
Điện áp pin 36 V (2 x 18 V) 
Tốc độ lưỡi cắt thấp/cao 2800 / 3300 min-1

Tốc độ lái xe tự hành
Tốc độ 1 0 – 2,5 km/giờ
Tốc độ 2 0 – 3,5 km/giờ
Tốc độ 3 0 – 4,5 km/giờ
Tốc độ 4 0 – 5,5 km/giờ
Tốc độ 5 0 – 6,5 km/giờ

Kích cỡ sàn 533 mm
Phạm vi chiều cao cắt 25 - 100 mm
Công suất bộ gom cỏ 70 l
Trọng lượng theo Quy Trình EPTA 01/2014 (Li-ion 2 x 12,0 Ah) 38,5 kg
Cấp độ bảo vệ IPX4
Nhiệt độ môi trường khuyến nghị khi vận hành -18 – +50 °C
Loại pin được khuyến nghị 2 x M18B..., M18 HB...
Bộ sạc được khuyến nghị M12-18..., M18 DFC
Thông tin về tiếng ồn
Giá trị phát sinh tiếng ồn được xác định theo tiêu chuẩn EN 62841.

Cấp độ áp suất âm thanh trọng số A 75,8 dB(A)
Độ bất định K 3,0 dB(A)
Cấp độ công suất âm thanh trọng số A 93,8 dB(A)
Độ bất định K 3,0 dB(A)

Đeo thiết bị bảo vệ tai.
Thông tin về độ rung
Tổng giá trị rung chấn (tổng véc-tơ theo ba trục) được xác định theo tiêu chuẩn EN 62841

Giá trị phát thải rung chấn ah 12,7 m/s2

Độ bất định K 1,5 m/s2

 CẢNH BÁO!
Tổng giá trị mức độ rung chấn và giá trị phát thải tiếng ồn được công bố được đưa ra trong hướng dẫn sử dụng này đã được đo theo thử 
nghiệm chuẩn hóa đã cho ở mục EN 62841 và có thể được sử dụng để so sánh với công cụ khác. Có thể sử dụng chúng để đánh giá sơ bộ 
về mức độ tiếp xúc.
Các giá trị phát thải tiếng ồn và rung chấn được công bố thể hiện cho ứng dụng chính của công cụ. Tuy nhiên, nếu sản phẩm được sử dụng 
cho các ứng dụng khác nhau, với các phụ kiện khác nhau hoặc được bảo dưỡng kém, thì mức độ phát rung chấn và tiếng ồn có thể khác 
nhau. Những điều kiện này có thể làm tăng đáng kể mức độ tiếp xúc trong tổng thời gian làm việc.
Việc ước tính mức độ tiếp xúc với tiếng ồn và rung chấn cần tính đến số lần công cụ được tắt hoặc khi nó đang chạy không tải. Những điều 
kiện này có thể làm giảm đáng kể mức độ tiếp xúc trong tổng thời gian làm việc.
Xác định các biện pháp an toàn bổ sung để bảo vệ người vận hành khỏi các tác động của rung chấn và tiếng ồn, như bảo trì công cụ và các 
phụ kiện, giữ cho tay ấm, sắp xếp các quy trình làm việc.

 CẢNH BÁO! Hãy đọc tất cả các cảnh báo an toàn, hướng dẫn, 
hình minh họa và thông số kỹ thuật đi kèm sản phẩm này. Không 
tuân thủ những cảnh báo và chỉ dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa 
hoạn và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.
Giữ lại tất cả những cảnh báo và chỉ dẫn để tham khảo sau này.

CẢNH BÁO AN TOÀN DÀNH CHO MÁY CẮT CỎ
Không sử dụng máy cắt cỏ trong điều kiện thời tiết xấu, đặc 
biệt là khi có nguy cơ xảy ra sét đánh. Làm như vậy sẽ giúp giảm 
nguy cơ bị sét đánh.
Kiểm tra kỹ lưỡng khu vực có động vật hoang dã nơi sẽ sử 

dụng máy cắt cỏ. Động vật hoang dã có thể bị thương do sản 
phẩm trong quá trình vận hành.
Kiểm tra kỹ khu vực sử dụng máy cắt cỏ và loại bỏ tất cả đá, 
que, dây, xương và các vật lạ khác. Vật thể bị văng ra có thể gây 
thương tích cho người.
Trước khi sử dụng máy cắt cỏ, luôn kiểm tra bằng mắt thường 
để đảm bảo rằng lưỡi cắt và cụm lưỡi cắt không bị hao mòn 
hoặc hư hỏng. Các bộ phận bị hao mòn hoặc hư hỏng làm tăng 
nguy cơ bị thương.
Thường xuyên kiểm tra bộ gom cỏ xem có bị hao mòn hoặc hư 
hỏng không. Bộ gom cỏ bị hao mòn hoặc hư hỏng có thể gia tăng 
nguy cơ bị thương.
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Giữ các khung bảo vệ tại chỗ. Các khung bảo vệ phải hoạt 
động tốt và phải được lắp đúng cách. Khung bảo vệ bị lỏng, bị 
hỏng hoặc hoạt động không chính xác có thể dẫn đến thương tích 
cá nhân.
Giữ cho tất cả các cửa hút gió làm mát không có cặn bẩn. Các 
cửa hút gió bị tắc và mảnh vụn có thể dẫn đến quá nhiệt hoặc có 
nguy cơ cháy nổ.
Trong khi vận hành máy cắt cỏ, luôn đeo giày bảo hộ và chống 
trượt. Không vận hành máy cắt cỏ khi đi chân trần hoặc đi dép 
hở. Làm vậy sẽ giúp giảm nguy cơ bị thương cho bàn chân do tiếp 
xúc với lưỡi cắt đang di chuyển.
Trong khi vận hành sản phẩm, luôn mặc quần dài. Da tiếp xúc 
làm tăng khả năng bị thương do vật văng ra.
Không vận hành máy cắt cỏ ở nơi có cỏ ướt. Đi bộ, đừng bao 
giờ chạy. Làm vậy sẽ giúp giảm nguy cơ trượt và ngã có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân.
Không vận hành máy cắt cỏ trên các dốc quá cao. Làm vậy 
sẽ giúp giảm nguy cơ mất kiểm soát, trượt và ngã có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân.
Khi làm việc trên dốc, hãy luôn để chân chắc chắn, luôn làm 
việc trên mặt của dốc, không bao giờ đưa lên hoặc xuống và 
hết sức thận trọng khi thay đổi hướng. Làm vậy sẽ giúp giảm 
nguy cơ mất kiểm soát, trượt và ngã có thể dẫn đến thương tích 
cá nhân.
Hãy hết sức thận trọng khi lùi hoặc kéo máy cắt cỏ về phía bạn. 
Luôn để ý đến môi trường xung quanh bạn. Điều này làm giảm nguy 
cơ vấp ngã trong quá trình vận hành.
Không chạm vào các lưỡi cắt cắt và các bộ phận chuyển động 
nguy hiểm khác khi chúng vẫn đang chuyển động. Điều này làm 
giảm nguy cơ chấn thương từ các bộ phận chuyển động.
Khi dọn vật liệu bị kẹt hoặc vệ sinh máy cắt cỏ, hãy đảm bảo là 
đã tắt tất cả các công tắc nguồn và đã ngắt kết nối bộ pin. Máy 
cắt cỏ hoạt động bất ngờ có thể dẫn đến bị thương nghiêm trọng.
Dừng sản phẩm ngay lập tức sau khi chạm vào vật lạ hoặc khi sản 
phẩm bắt đầu rung bất thường.
Tháo bộ pin và đảm bảo rằng tất cả các bộ phận chuyển động đã 
dừng hoàn toàn:

 ● Sau khi va chạm với vật thể lạ, hãy kiểm tra sản phẩm để tìm 
hư hỏng và sửa chữa trước khi khởi động lại và vận hành sản 
phẩm.

 ● Khi sản phẩm bắt đầu rung động bất thường, lập tức kiểm tra 
xem có hư hỏng không, có phải thay thế hoặc sửa chữa bất kỳ 
bộ phận nào bị hư hỏng hay không và kiểm tra và siết chặt bất 
kỳ bộ phận nào bị lỏng.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN VÀ HOẠT ĐỘNG BỔ SUNG
Không vận hành sản phẩm trừ khi túi cỏ, nút phủ hoặc bộ xả phía 
sau được lắp đặt chính xác và hoạt động bình thường. Thường 
xuyên kiểm tra các dấu hiệu hao mòn hoặc hư hỏng và thay thế 
nếu cần.
Đảm bảo rằng các thiết bị an toàn (cửa sau, phụ kiện xả, quai cầm, 
v.v.) ở đúng vị trí và ở tình trạng hoạt động tốt.
Kiểm tra khu vực và loại bỏ các mảnh vụn trước khi cắt cỏ. Loại bỏ 
tất cả đá, que, dây điện, xương và các vật lạ khác. Cẩn thận với 
những đồ vật bị văng ra. Các vật bị va đập vào lưỡi máy cắt cỏ có 
thể bị văng ra và gây ra thương tích nghiêm trọng và/hoặc làm hỏng 
sản phẩm.
Ngắt chức năng tự hành trước khi khởi động sản phẩm.
Không bao giờ tìm cách điều chỉnh độ cao của bánh xe trong khi 
máy cắt đang chạy.
Không để sản phẩm tiếp xúc với nước hoặc hoạt động trên nền đất 
ẩm ướt. Không sử dụng sản phẩm trong trời mưa.

Để tay và chân tránh xa các lưỡi cắt. Không với vào dưới bộ khung 
bảo vệ lưỡi cắt. Luôn duy trì tình trạng thông thoáng lỗ xả. Không 
hướng vật liệu xả về phía bất kỳ ai. Tránh xả vật liệu vào tường 
hoặc vật cản. Vật liệu có thể chảy ngược về phía người vận hành.
Nhìn phía dưới và phía sau trước và trong khi lùi về phía sau. 
Không cắt ngược lại trừ khi thực sự cần thiết.
Luôn bước vững chân. Giữ chặt tay cầm và bước đi từ từ, không 
được chạy.
Tránh các lỗ, rãnh, va đập, đá hoặc các mối nguy hiểm tiềm ẩn 
khác. Địa hình không bằng phẳng có thể làm lật sản phẩm hoặc 
khiến người vận hành mất thăng bằng hoặc trượt chân.
Dừng lưỡi cắt khi đi qua các ổ, đường đi bộ hoặc đường sỏi. Tắt 
động cơ và đợi cho đến khi lưỡi cắt dừng hoàn toàn trước khi tháo 
bộ gom cỏ hoặc trước khi mở máng.
Không được để sản phẩm tự chạy mà không có sự giám sát. Luôn 
đỗ sản phẩm trên mặt đất bằng phẳng và tắt sản phẩm.
Đóng nắp pin trong quá trình sử dụng.
Không nhìn chằm chằm vào đèn điều khiển khi đèn pha LED đang 
bật.
Không bao giờ cho phép trẻ em, người có chức năng thể chất, 
giác quan hoặc nhận thức suy giảm, người thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm, hoặc những người không biết những hướng dẫn này sử 
dụng sản phẩm, các quy định địa phương có thể hạn chế độ tuổi 
của người vận hành.
Cẩn thận với những đồ vật bị văng ra. Yêu cầu những người xung 
quanh, trẻ em và vật nuôi cách xa khu vực làm việc ít nhất 30 m.
Không sử dụng sản phẩm trong điều kiện ánh sáng kém. Người vận 
hành cần có tầm nhìn rõ ràng ở khu vực làm việc để xác định các 
mối nguy tiềm ẩn.
Kiểm tra sản phẩm trước mỗi lần sử dụng. Kiểm tra xem các chốt 
có bị lỏng không, v.v. Đảm bảo rằng tất cả các khung bảo vệ và tay 
cầm được gắn đúng cách và chắc chắn. Thay thế bất kỳ bộ phận 
nào bị hỏng trước khi sử dụng. Kiểm tra các bộ pin xem có rò rỉ 
không.
Không sửa đổi sản phẩm dưới bất kỳ hình thức nào.
Không cho phép trẻ em hoặc người chưa được đào tạo sử dụng 
sản phẩm. 
Đeo thiết bị bảo vệ mắt và thính giác đầy đủ trong khi vận hành sản 
phẩm. Nếu làm việc trong khu vực có nguy cơ rơi đồ vật, hãy đeo 
thiết bị bảo vệ đầu thích hợp.
Cột chặt phần tóc dài trên vai để tránh vướng vào các bộ phận 
chuyển động.
Không sử dụng sản phẩm trong khi bạn đang mệt mỏi hoặc chịu 
ảnh hưởng từ rượu, ma túy hoặc thuốc. 
Giữ chân vững chắc và cân bằng. Không với quá xa. Với quá xa có 
thể dẫn đến mất cân bằng hoặc tiếp xúc với bề mặt nóng.
Không nghiêng sản phẩm khi bật động cơ.
Tháo pin trước khi bắt đầu thao tác với sản phẩm.

VẬN HÀNH TRÊN DỐC
Không vận hành sản phẩm trên độ nghiêng lớn hơn 15°. Cắt qua 
dốc, không lên và xuống.
Vận hành máy trên dốc làm tăng nguy cơ trượt và ngã, có thể dẫn 
đến thương tích nặng. 
Vận hành máy trên dốc đòi hỏi phải thận trọng hơn. Nếu bạn cảm 
thấy không thoải mái trên con dốc thì đừng cắt cỏ trên dốc đó.
Luôn bước vững chân. Trượt và ngã có thể gây ra thương tích 
nghiêm trọng cho người. Nếu bạn cảm thấy mình đang mất thăng 
bằng, hãy thả ngay thanh quai cầm ra.
Hết sức thận trọng khi chuyển hướng trên dốc. Tránh khởi động và 
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dừng lại trên dốc. Tránh đột ngột thay đổi tốc độ hoặc hướng. Thực 
hiện lần lượt từ từ và dần dần.
Hãy thận trọng khi vận hành gần nơi dốc thẳng đứng.
Không vận hành sản phẩm trong bất kỳ điều kiện nào có vấn đề về 
lực kéo, đánh lái hoặc độ ổn định. Lốp xe có thể trượt ngay cả khi 
bánh xe đang dừng.
Luôn kiểm soát sản phẩm khi xuống dốc. Đừng xuống dốc bờ biển.
Cẩn thận hơn trong khi vận hành sản phẩm với bộ gom cỏ. Máy bắt 
cỏ hạng nặng có thể ảnh hưởng đến độ ổn định của sản phẩm.
Để ý các lỗ hổng, đường mòn, đá, vật thể ẩn hoặc va chạm có 
thể khiến bạn vấp hoặc trượt chân. Cỏ cao có thể che khuất các 
chướng ngại vật. Loại bỏ tất cả các vật thể như đá, cành cây, v.v. 
có thể bị lưỡi cắt vấp vào hoặc làm văng ra.

ĐIỀU KIỆN SỬ DỤNG CỤ THỂ
Máy cắt cỏ không dây chỉ dành cho sử dụng ngoài trời.
Máy cắt cỏ được thiết kế để cắt cỏ ở mặt đất. Đây là loại máy cắt cỏ 
đi phía sau có điều khiển dành cho người đi bộ được thiết kế để sử 
dụng với tính năng tự đẩy. 
Không bao giờ được vận hành máy cắt cỏ khi bánh xe không bám 
vào mặt đất. Không được kéo hoặc đứng lên máy.
Không sử dụng sản phẩm cho bất kỳ mục đích nào khác.

RỦI RO CỐ HỮU
Ngay cả khi sử dụng sản phẩm theo chỉ định, thì vẫn không thể loại 
bỏ hoàn toàn các yếu tố rủi ro còn lại. Các mối nguy hiểm sau đây 
có thể phát sinh khi sử dụng sản phẩm và người vận hành cần đặc 
biệt chú ý để tránh những điều sau đây:

 ● chấn thương do rung động
 - Giữ sản phẩm bằng tay cầm được chỉ định và hạn chế thời gian 

làm việc và tiếp xúc.
 ● tổn thương thính giác do tiếp xúc với tiếng ồn

 - Hạn chế tiếp xúc và đeo đồ bảo vệ thính giác phù hợp.
 ● bị thương do mảnh vỡ bay ra

 - Luôn đeo thiết bị bảo hộ cá nhân thích hợp, mặc quần dài dày, 
đeo găng tay, xỏ giày dép chắc chắn và đeo kính an toàn.

 ● mối nguy hiểm cho sức khỏe do hít phải bụi độc hại
 - Đeo khẩu trang nếu cần.

PIN
Pin chưa được sử dụng trong một thời gian dài nên được sạc lại 
trước khi sử dụng.
Nhiệt độ vượt quá 50°C làm giảm hiệu năng của pin. Tránh tiếp xúc 
trong thời gian dài với nhiệt độ hoặc ánh nắng mặt trời (nguy cơ 
quá nhiệt).
Các điểm tiếp xúc của bộ sạc và bộ pin phải được giữ sạch sẽ.
Để có tuổi thọ tối ưu, các pin phải được sạc đầy sau mỗi lần sử 
dụng. 
Để đảm bảo tuổi thọ pin lâu nhất có thể, hãy rút pin ra khỏi bộ sạc 
sau khi nó được sạc đầy.
Khi cất trữ pin lâu hơn 30 ngày:
• Bảo quản pin ở nơi khô, có nhiệt độ dưới 27°C.
• Bảo quản pin trong điều kiện sạc 30% - 50%
• Sau mỗi 6 tháng bảo quản, sạc pin như bình thường.
Không thải bỏ pin cũ theo rác thải sinh hoạt hoặc đốt chúng. Các 
nhà phân phối MILWAUKEE đề nghị được lấy lại các pin cũ để bảo 
vệ môi trường của chúng ta.
Không bảo quản pin cùng với vật dụng kim loại (nguy cơ ngắn 
mạch).

Chỉ sử dụng các bộ sạc hệ M18 để sạc pin hệ M18. Không sử dụng 
bình pin từ các hệ thống khác.
Không bao giờ tự ý mở các pin và bộ sạc, và chỉ bảo quản chúng 
trong các phòng khô. Luôn đảm bảo các pin và bộ sạc được khô.
Axit trong pin có thể rò rỉ từ pin bị hư hại trong điều kiện nhiệt độ 
khắc nghiệt hoặc tải quá nặng. Nếu bị tiếp xúc với axit trong pin, hãy 
rửa ngay lập tức bằng xà phòng và nước. Trong trường hợp axit 
tiếp xúc với mắt, hãy rửa sạch trong ít nhất 10 phút và ngay lập tức 
đi khám bác sĩ.
Không để các chi tiết kim loại đi vào phần chứa pin của bộ sạc 
(nguy cơ ngắn mạch).

CÁC CẢNH BÁO AN TOÀN BỔ SUNG CHO PIN 

 CẢNH BÁO! Để giảm nguy cơ hỏa hoạn, chấn thương cá nhân 
và hư hại sản phẩm do ngắn mạch, không bao giờ nhúng sản phẩm, 
pin hay bộ sạc trong chất lỏng hoặc cho phép chất lỏng xâm nhập 
vào chúng. Các chất lỏng ăn mòn hoặc dẫn điện, ví dụ như nước 
biển, một số hóa chất công nghiệp, và chất tẩy hoặc sản phẩm chứa 
chất tẩy, v.v., đều có thể gây ngắn mạch.

BẢO VỆ PIN
Trong các tình huống mômen xoắn cao, kẹp, kẹt và ngắn mạch có 
thể tăng cường độ dòng điện, sản phẩm sẽ rung khoảng 5 giây, đèn 
báo mức pin sẽ nháy sáng, và sau đó sản phẩm bị tắt. Để đặt lại, 
hãy nhả cò ra.
Trong các tình huống khắc nghiệt, nhiệt độ bên trong của bộ pin có 
thể tăng lên quá cao. Nếu điều này xảy ra, đèn báo mức pin sẽ nháy 
sáng cho đến khi pin nguội bớt. Sau khi đèn tắt, tiếp tục làm việc.

VẬN CHUYỂN PIN LITHIUM
Các pin lithium-ion cần tuân thủ Luật về Hàng hóa Nguy hiểm.
Việc vận chuyển các pin này phải được thực hiện theo các điều kiện 
và quy định của địa phương, quốc gia và quốc tế.
• Pin có thể được vận chuyển bằng đường bộ mà không có yêu cầu 

nào khác.
• Việc vận chuyển thương mại pin lithium-ion bởi các bên thứ ba 

cần tuân thủ quy định về Hàng hóa Nguy hiểm. Việc chuẩn bị vận 
chuyển và vận chuyển cần được thực hiện bởi những người được 
đào tạo phù hợp và quy trình này phải được giám sát bởi các 
chuyên gia trong ngành.

Khi vận chuyển pin:
• Đảm bảo các đầu tiếp xúc của pin được bảo vệ và cách điện để 

ngăn ngắn mạch.
• Đảm bảo pin được cố định để không di chuyển trong bao bì.
• Không vận chuyển các pin bị nứt hoặc rò rỉ.
Kiểm tra với công ty chuyển tiếp để được tư vấn thêm.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
1. Cửa sau
2. Tay cầm nâng sau
3. Đèn báo pin
4. Tay cầm điều chỉnh độ cao
5. Ngăn chứa pin
6. Tay cầm nâng trước
7. Đèn pha LED
8. Lưỡi cắt
9. Nút Khởi động lưỡi cắt/Bật nguồn
10. Khởi động/dừng tự hành và cánh xoay thay đổi tốc độ
11. Tay cầm
12. Thanh quai cầm
13. Xoay tốc độ tự động
14. Nút tốc độ lưỡi cắt thấp/cao
15. Nút bật/tắt đèn pha LED
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16. Các núm khóa tay cầm
17. Các núm điều chỉnh tay cầm
18. Túi thu gom cỏ
19. Máng xả phía sau
20. Nút phủ
MẸO CẮT CỎ NÓI CHUNG

Thời gian chạy của pin phụ thuộc vào tình trạng, độ dài và mật độ 
của cỏ. Điều chỉnh chiều cao cắt của máy cắt cỏ cho phù hợp với 
tình trạng hiện tại của bãi cỏ.
Để có hiệu suất tốt nhất, luôn luôn cắt bớt một phần ba trở xuống 
tổng chiều cao của cỏ.
Khi cắt cỏ dài, hãy giảm tốc độ để cho phép cắt hiệu quả hơn và xả 
các đoạn cắt thích hợp.
Không cắt cỏ ướt vì cỏ sẽ dính vào mặt dưới của sàn máy và ngăn 
cản việc thu gom hoặc xả cỏ xén thích hợp.
Cỏ mới hoặc dày có thể đòi hỏi chiều cao cắt cao hơn.
Nếu bạn muốn thu gom các hom cỏ để xử lý, hãy tháo nút phủ và 
đóng túi thu gom cỏ, đảm bảo rằng nắp trên cùng được đóng lại 
đúng cách. Đổ sạch túi thu gom cỏ thường xuyên; nếu không, máng 
xả sẽ bị tắc do các hom cỏ.
Nếu bạn đang cắt ít và muốn các hom cỏ vẫn còn trên bãi cỏ, hãy 
cắm nút phủ và đóng nắp trên cùng để che lỗ xả. Không cần thiết 
phải sử dụng túi thu gom cỏ trong trường hợp này.
Sản phẩm được thiết kế để vận hành và cắt hiệu quả nhất khi di 
chuyển về phía trước.
Chiều cao cắt cao hơn sẽ kéo dài thời gian hoạt động của bộ pin. 

LOẠI BỎ CÁC VẬT GÂY TẮC NGHẼN
Tắt máy cắt cỏ và tháo bộ pin. Đảm bảo rằng tất cả các bộ phận 
chuyển động đã dừng hoàn toàn:
Luôn đeo găng tay dùng cho công việc nặng khi kiểm tra hoặc loại 
bỏ vật gây tắc nghẽn.
Các lưỡi cắt rất sắc và bản thân vật gây tắc nghẽn có thể là vật sắc 
nhọn.
Tháo túi thu gom cỏ, kiểm tra và dọn sạch kỹ lưỡng các vật cản.
Kiểm tra máng xả cỏ xem có bị tắc nghẽn không và thông tắc cẩn 
thận.
Xoay máy cắt cỏ nằm nghiêng, kiểm tra mặt dưới và khu vực xung 
quanh lưỡi cắt. Nếu tìm thấy bất kỳ vật gây tắc nghẽn nào, hãy cẩn 
thận loại bỏ. Hãy nhớ rằng lưỡi cắt có thể di chuyển trong quá trình 
làm sạch.

VẬN CHUYỂN VÀ CẤT GIỮ
Cần 2 người khi nâng hoặc mang sản phẩm. Sản phẩm nặng. Nâng 
bằng chân, không phải bằng lưng.
Tắt sản phẩm, tháo pin, và để nguội trước khi cất giữ hoặc vận 
chuyển.
Làm sạch tất cả các tạp chất khỏi sản phẩm. Cất giữ sản phẩm 
ở nơi thoáng mát, khô ráo và thông thoáng, chỗ trẻ em không thể 
tiếp cận được. Để sản phẩm tránh xa các chất gây ăn mòn, chẳng 
hạn như hóa chất làm vườn và muối khử. Không cất giữ sản phẩm 
ngoài trời.
Đối với vận chuyển trong xe, bảo vệ sản phẩm tránh di chuyển hoặc 
rơi xuống để tránh thương tích cho người hoặc làm hỏng sản phẩm.

PHỤ KIỆN

ID MILWAUKEE số Bộ phận

4932 4798 18 Lưỡi máy cắt cỏ 21 in/ 53 cm

4932 4798 19 Lưỡi máy cắt cỏ HP 21 in/ 53 cm

4932 4798 21 Vỏ máy cắt cỏ 21 in/53 cm

BẢO TRÌ
Thường xuyên kiểm tra lưỡi cắt và tất cả các bu lông và ốc vít lắp 
ráp và điều chỉnh để có độ chặt thích hợp.
Thường xuyên kiểm tra cụm túi thu gom cỏ và thay thế bằng loại 
thay thế được khuyến nghị nếu có dấu hiệu hao mòn hoặc hư hỏng.
Không rửa sản phẩm bằng vòi. Tránh để nước vào sản phẩm và 
các kết nối điện.
Ngắt kết nối bộ pin trước khi bảo trì, lắp ráp, điều chỉnh, vệ sinh, mở 
khóa hoặc khi không sử dụng sản phẩm.
Bảo trì sản phẩm cẩn thận. Giữ cho các cạnh cắt luôn sắc bén và 
sạch sẽ để có hiệu suất tốt nhất và an toàn nhất.
Chỉ sử dụng các lưỡi thay thế MILWAUKEE giống hệt nhau.
Thận trọng khi bảo dưỡng các lưỡi cắt. Quấn các lưỡi cắt hoặc đeo 
găng tay. Thay thế các lưỡi bị hỏng. Không sửa chữa hoặc thay đổi 
lưỡi cắt.
Chỉ sử dụng các bộ phận, phụ kiện và phụ tùng thay thế của nhà 
sản xuất ban đầu. Không làm như vậy có thể gây thương tích, sản 
phẩm có hiệu suất kém và có thể làm mất hiệu lực bảo hành sản 
phẩm.
Mài đều lưỡi cắt cùn ở mỗi đầu để duy trì sự cân bằng.
Làm sạch lưỡi cắt kỹ lưỡng và kiểm tra độ cân bằng của lưỡi cắt 
bằng cách đỡ lưỡi cắt theo chiều ngang trên một chiếc đinh mỏng 
qua lỗ chính giữa của lưỡi cắt. Đinh cũng nên ở vị trí nằm ngang. 
Nếu một trong hai đầu của lưỡi cắt quay xuống dưới, hãy lấy kim 
loại ra khỏi đầu nặng hoặc đầu dưới cho đến khi lưỡi cắt được cân 
bằng. Lưỡi cắt được cân bằng khi không có đầu nào hướng xuống.  
Thay thế lưỡi cắt nếu lưỡi cắt bị cong hoặc nứt. Lưỡi cắt không cân 
bằng gây ra rung động có thể làm hỏng sản phẩm hoặc gây thương 
tích cho người.  
Chỉ sử dụng các phụ kiện và phụ tùng thay thế của MILWAUKEE. 
Không được thay thế các thành phần theo những cách không 
được mô tả ở đây, vui lòng liên hệ một trong những đại lý dịch vụ 
MILWAUKEE của chúng tôi (xem danh sách địa chỉ bảo hành/dịch 
vụ của chúng tôi).
Nếu cần, có thể yêu cầu xem hình vẽ mô tả chi tiết các bộ phận. Vui 
lòng nêu rõ số sê-ri cũng như loại sản phẩm được in trên nhãn và 
yêu cầu bản vẽ tại các trung tâm dịch vụ địa phương của bạn.

BIỂU TƯỢNG

Vui lòng đọc cẩn thận hướng dẫn trước khi sử dụng 
máy.

CHÚ Ý! CẢNH BÁO! NGUY HIỂM!

Tháo pin trước khi bắt đầu thao tác với sản phẩm.

Luôn đeo kính bảo vệ khi sử dụng sản phẩm.

Đeo thiết bị bảo vệ tai.
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Đeo găng tay.

Mặc quần dài.

Đi giày dép an toàn.

Đọc và hiểu tất cả các hướng dẫn trước khi vận hành 
sản phẩm. Làm theo tất cả các cảnh báo và hướng 
dẫn an toàn.

CẢNH BÁO! Cẩn thận với những đồ vật bị ném văng 
– tránh xa những người xung quanh.

CẢNH BÁO! Để tay và chân tránh xa các lưỡi cắt. 
Ngắt kết nối pin trước khi bảo trì.

CHÚ Ý! Nguy hiểm khi nâng. Có thể dẫn đến thương 
tích.
Không nhìn chằm chằm vào đèn đang hoạt động.

NGUY HIỂM! Không để tay và chân 
vào gần.

Nguy cơ nghiền nát

Không cho sản phẩm ra ngoài trời mưa.

Cắt qua dốc, không lên và xuống. Không vận hành 
sản phẩm trên độ nghiêng lớn hơn 15°.

Không vận hành sản phẩm trong điều kiện thời tiết 
mưa hoặc ẩm ướt.

Cần hai người để nâng hoặc khiêng máy cắt. Nâng 
bằng chân, không phải bằng lưng.

00 Mức công suất âm thanh đảm bảo là 96 dB.

Nguy hiểm điện giật

Không rửa sản phẩm bằng vòi. Tránh để nước vào 
máy cắt cỏ và các kết nối điện.

Nút khởi động lưỡi

Nút tốc độ lưỡi cắt thấp/cao

Nút BẬT/TẮT đèn pha

Tốc độ tối đa cao hơn

Tốc độ tối đa thấp hơn

Cần có hai pin M18.

Phụ kiện - Không bao gồm trong thiết bị tiêu chuẩn, 
có sẵn dưới dạng phụ kiện mua ngoài.

n0 Tốc độ không tải

V Điện áp

Dòng điện một chiều

Không vứt bỏ các dụng cụ điện, pin/pin có thể sạc lại 
cùng với rác thải sinh hoạt. Các dụng cụ điện và pin 
đã hết hạn sử dụng phải được thu gom riêng và đưa 
về một cơ sở tái chế phù hợp với môi trường.
Xác nhận với chính quyền địa phương hoặc nhà 
bán lẻ để được tham vấn về việc tái chế và điểm 
thu gom.
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技術データ                                                                                                                   M18 F2LM53
タイプ コードレス自走式芝刈り機
バッテリー電圧 36 V (2 x 18 V) 
ブレード速度 低/高 2800 / 3300 min-1

自走動作速度
速度1 0～2.5km/h
速度2 0～3.5 km/h
速度3 0～4.5 km/h
速度4 0～5.5 km/h
速度5 0～6.5 km/h
デッキサイズ 533 mm
刈り取り高さ範囲 25 - 100 mm
グラスキャッチャー能力 70 l
EPTA 01/2014に基づく本体重量（2 x 12.0 Ah） 38.5 kg
保護等級 IPX4
推奨周囲動作温度 -18 ‒ +50 °C
推奨バッテリータイプ 2 x M18B..., M18 HB...
推奨充電器 M12-18..., M18 DFC
騒音情報
騒音放射値（EN 62841に従い測定）。
A特性・音圧レベル 75.8 dB(A)
不明 K 3.0 dB(A)
A特性音響パワーレベル 93.8 dB(A)
不明 K 3.0 dB(A)
耳栓を使用してください。
振動情報
総振動値 (3軸のベクトル和) (EN 62841に従い測定)
振動放出値 ah 12.7 m/s2

不明 K 1.5 m/s2

 警告！
本取扱説明書に記載されている宣言振動値および騒音値は、EN 62841に記載の標準検査に従って測定されたものであり、本製品と別の製
品を比較するために使用することができます。暴露の予備評価にも使用できます。
公表された振動・騒音値は、工具の主な用途を表しています。ただし、工具が異なる用途に使用され、付属品が異なっている、メンテナン
スが不十分であるなどの場合は、振動/騒音放射が異なる場合があります。これらの条件により、総作業期間にわたる暴露レベルが大幅に増
加する可能性があります。
暴露する振動・騒音値の概算を出す場合、工具のスイッチがオフになっている時間、または工具がアイドリング中である時間も考慮する必
要があります。これらの条件により、総作業期間にわたる暴露レベルが大幅に減少する可能性があります。
振動/騒音の影響からオペレーターを保護するために、次のような追加安全対策を確認してください：工具と付属品のメンテナンスを行う、
手を温かく保つ、作業パターンを整理する。

 警告！本製品で提供されているすべての安全警告、指示、図、
仕様をお読みください。下記のすべての指示に従わない場合、感電
や火災が発生したり、重傷を負う可能性があります。
今後の参考のために、すべての警告と指示を保存します。

芝刈り機の安全性に関する警告
悪天候下、特に落雷の危険がある場合は、本芝刈り機は使用しな
いでください。こうすることで、落雷が直撃する危険性を減らし
ます。
本芝刈り機を使用する場所に動物がいないか、しっかりと確認して
ください。本製品の動作中に動物がけがを負うおそれがあります。

本芝刈り機を使用する場所をしっかりと確認し、すべての石、枝、
配線、骨、その他の異物を取り除いてください。物が飛散し、けが
につながるおそれがあります。
本芝刈り機を使用する前に、必ずブレードおよびブレードアセンブ
リが摩耗や破損していないことを目視で確認してください。摩耗や
破損した部品によりけがの危険性が高まります。
グラスキャッチャーが摩耗や劣化していないか確認してください。
摩耗や破損したグラスキャッチャーによりけがの危険性が高まり
ます。
ガードは所定の位置に配置してください。ガードは正常に動作で
きる状態で、正しく取り付ける必要があります。緩んでいる、破
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損している、正しく動作しないガードは、けがにつながるおそれ
があります。
すべての冷却風入口からごみを取り除いてください。冷却風入口が
塞がれている、またはごみが入っている場合、過熱や火災につなが
るおそれがあります。
本芝刈り機を操作する際は必ず滑り止め付安全靴を着用してくださ
い。本芝刈り機は、裸足や先の開いたサンダルを着用して操作しな
いでください。こうすることで、動作しているブレードが足に接触
しけがをする危険性を減らすことができます。
本製品の操作時は必ず長ズボンを着用してください。肌が露出して
いると、飛散物でけがをする可能性が高まります。
芝刈り機を濡れた芝に使用しないでください。操作は歩いて行い、
絶対に走らないでください。こうすることで、滑ったり転んだりし
てけがをする危険性を減らすことができます。
本芝刈り機を険しい斜面で使用しないでください。こうすること
で、制御を失ったり滑ったり転んだりしてけがをする危険性を減ら
すことができます。
斜面で作業を行う際は、必ず足場を確認し、必ず斜面に対して操作
し、絶対に上下に動かさず、方向を変える際は細心の注意を払って
ください。こうすることで、制御を失ったり滑ったり転んだりして
けがをする危険性を減らすことができます。
芝刈り機を自分の方に戻したり引いたりする際は、細心の注意を払
ってください。必ず周囲に気を配ってください。こうすることで、
操作中につまずく危険性を減らすことができます。
動作している間はブレードやその他の危険な可動部品に触れないで
ください。これにより、可動部品によるけがの危険性を減らすこと
ができます。
詰まった材料を取り除く際や本芝刈り機をお手入れする際は、すべ
ての電源スイッチがオフになっており、バッテリーパックが取り
外されていることを確認してください。本芝刈り機が意図せず動作
し、重大なけがを負うおそれがあります。
異物が当たった場合や、本製品に異常な振動がある場合は、ただち
に本製品の使用を中止してください。
バッテリーパックを取り外し、すべての可動部品が完全に停止して
いることを確認してください。
 ● 異物が当たった場合は、本製品に破損がないか確認し、本製品
を再始動および動作させる前に修理を行ってください。

 ● 本製品に異常な振動がある場合は、ただちに破損がないか確認
し、破損した部品がある場合は交換または修理を行い、緩んだ
部品がないかを確認し、緩んだ部品は締めてください。

追加の安全上の注意事項および作業指示
集草袋、マルチングプラグ、後部排出部が正しく取り付けられてお
らず正しく機能しない場合は、本製品を動作させないでください。
摩耗や劣化の兆候がないかを頻繁に確認し、必要な場合は交換し
てください。
安全機器（後部ドア、排出部アタッチメント、押さえ棒など）が所
定の場所にあり、正しい動作状態であることを確認してください。
芝刈りを行う前に、作業エリアを確認し、破片などを取り除いてく
ださい。すべての石、枝、配線、骨、その他の異物を取り除いてく
ださい。飛散物に注意してください。芝刈り機のブレードに異物が
当たった場合、異物が飛散し、重大なけがや本製品への破損を引き
起こすおそれがあります。
本製品を始動させる前に、自走機能を解除してください。
芝刈り機の動作中は、ホイールの高さ調節は絶対に行わないでく
ださい。
本製品は水に濡らしたり、濡れた地面で動作させないでください。
雨が降っている場合、本製品を屋外で使用しないでください。
手と足はブレードから離してください。ブレードガードの下に手を
入れないでください。排出開口部は塞がないでください。排出した
材料は人に向けないでください。排出した材料は壁や障害物に向け

ないでください。材料が作業者に跳ね返るおそれがあります。
後ろに移動する前と移動中は、下と後ろを見てください。絶対に必
要でなければ、逆方向に芝を刈らないでください。
必ずしっかりと立ってください。ハンドルをしっかりと握り、歩き
ながら使用してください。 絶対に走らないでください。
穴、盛り上がった場所、岩、その他の隠れた危険のある場所は避け
てください。でこぼこした場所で使用すると、本製品が倒れたり、
作業者がバランスを崩したり転んだりするおそれがあります。
砂利のある車道、歩道、道路を横切る際は、ブレードを停止させて
ください。モーターをオフにし、グラスキャッチャーを取り外す前
またはシュートの詰まりを取る前に、ブレードが完全に停止するま
で待ちます。
本製品の動作中は本製品から離れないでください。本製品は必ず平
らな地面に置いてオフにしてください。
使用中はバッテリーカバーを閉じてください。
LEDヘッドライトがオンになっている時は、動作しているライトを
覗き込まないでください。
子ども、運動機能・感覚機能・知力が低下している人、経験と知識
が不足している人、またはこれらの指示に慣れていない人には、絶
対に製品の使用を許可しないでください。 現地の規制により、作業
者の年齢が制限される場合があります。
飛散物に注意してください。すべての周囲の人、お子様、ペットを
作業エリアから30m以上離してください。
本製品を暗い場所で使用しないでください。危険を把握できるよ
う、作業エリアは見やすい状態にする必要があります。
使用前に本製品を点検してください。緩んだファスナーなどがない
か確認してください。 すべてのガードとハンドルが正しくしっか
りと取り付けられていることを確認してください。破損した部品は
使用前に交換してください。バッテリーパックに漏れがないか確認
してください。
本製品を絶対に改造しないでください。
本製品をお子様や訓練を受けていない人に操作させないでくださ
い。 
本製品の使用中は、目と耳をしっかりと覆う保護具を着用してくだ
さい。物が落下する危険性のある場所で作業する場合は、頭部に適
切な保護具を着用してください。
可動部品に巻き込まれるのを防止するため、長い髪の毛は肩より上
の位置に結んでください。
疲労時、体調不良時、またはアルコール、薬物、薬の影響を受けて
いる場合は、本製品を使用しないでください。 
しっかりした足場とバランスを維持してください。無理な姿勢で作
業をしないでください。手を無理に伸ばすと、バランスを崩したり
高温面に触れたりするおそれがあります。
モーターをオンにする際に本製品を傾けないでください。
作業前の調整時や保守・点検時は、本体からバッテリーを取り外し
てください。

斜面での操作
15°以上の傾斜の場所で操作しないでください。斜面全体で芝刈り
を行い、上下には動かさないでください。
斜面で操作すると、滑ったり落ちたりして重大なけがを負う危険性
があります。 
斜面で操作する際は、細心の注意を払う必要があります。斜面での
操作が不安な場合は、芝刈りを行わないでください。
必ずしっかりと立ってください。滑ったり落ちたりすると重大なけ
がを負う危険性があります。バランスを崩したと感じたら、ただち
に押さえ棒を離してください。
斜面で方向を変える際は、細心の注意を払ってください。斜面で始
動・停止しないでください。急に速度や方向を変えないでくださ
い。ターンする時はゆっくりと行ってください。
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急斜面の近くで操作する際は注意を払ってください。
静止摩擦、操縦性、安定性がない状況で本製品を操作しないでくだ
さい。ホイールが停止していても、タイヤが滑ることがあります。
斜面を下方向に操作する際は、本製品をつねに制御してください。
下方向に滑らせないでください。
本製品にグラスキャッチャーを付けて操作する際は、細心の注意を
払ってください。重さのあるグラスキャッチャーにより、本製品の
安定性が損なわれる場合があります。
滑ったりつまずいたりするおそれのある、穴やわだち、岩、隠れ
た物、盛り上がった場所がないか確認してください。背の高い芝
で障害物が隠れている場合があります。つまずいたりブレードで
飛散するおそれのある岩や木の枝など、すべての障害物を取り除い
てください。

特定の使用条件
コードレス芝刈り機は、屋外での使用のみを目的としています。
本芝刈り機は、地面の芝を刈ることを目的としています。本製品
は、後ろを歩きながら操作する、自走機能を備えた芝刈り機です。 
本芝刈り機は、ホイールが地面から離れた状態で絶対に操作しない
でください。引っ張ったり上に乗ったりしないでください。
本製品を他の用途では使用しないでください。

残余リスク
製品が規定どおりに使用された場合でも、特定の残存する危険因子
を完全に排除することは不可能です。使用中に以下の危険が発生
することがあり、作業者は以下を回避するために特に注意する必要
があります。
 ● 振動による怪我
 - 所定のハンドルを持って本製品を保持し、作業時間や暴露を制
限します。

 ● 騒音により生じる聴覚の異常
 - 暴露を制限し、適切な聴覚保護具を着用してください。
 ● 飛散した破片によるけが
 - 適切な個人用保護具、高強度の長ズボン、グローブ、安全靴、
保護メガネをつねに着用してください。

 ● 有毒な粉塵の吸い込みによる健康上の危険性
 - 必要な場合はマスクを着用してください。
バッテリー
しばらく使用していなかったバッテリーパックは使用前に再度充電
を行ってください。
50°Cを超える温度下ではバッテリーパックの性能が低下します。直
射日光や高熱に長時間さらさないようにしてください（オーバーヒ
ートの危険性があります）。
充電器とバッテリーパックの接触部はつねに清潔な状態にしてく
ださい。
最適な寿命を保つため、使用後はバッテリーパックを完全に充電し
てから保管してください。 
バッテリー寿命を最大に保つためにバッテリーをフル充電してから
充電器から取り外してください。
バッテリーパックを30日以上保管する場合:
• 温度27度未満で湿気がない場所に保管する。
• 30～50％の充電状態で保管する。
• 6ヶ月に1回、通常通りに充電する。
使用済みのバッテリーパックは家庭ゴミと一緒に廃棄したり、燃や
さないでください。ミルウォーキー（MILWAUKEE）販売店では、
環境保護のために古いバッテリーを回収いたします。
金属片などと一緒にバッテリーパックを保管しないでください。 シ
ョートの危険性があります。

M18システム・バッテリーの充電には、M18システムの充電器し
か使用できません。別のシステムのバッテリーと混ぜて使用しない
でください。
バッテリーと充電器は絶対に分解しないでください。バッテリーと
充電器は湿度の低い屋内で保管してください。
極端な負荷や温度によってバッテリーが損傷し、液漏れが発生する
場合があります。漏れ出た液と接触した場合は、直ちに石鹸と水で
洗い流してください。目に入った場合は、少なくとも10分間流水で
すすいだ上、直ちに医師の診察を受けてください。
充電器の金属端子部に金属片などを接触させないでください。 ショ
ートの危険があります。

バッテリーに関する詳細な安全警告 

 警告！漏電による火災、人的損傷、製品破損のリスクを軽減す
るために、製品、バッテリーパック、充電器を液体に浸したり、液
体を流入させたりすることは絶対にしないでください。海水、特定
の工業用化学物質、漂白剤または漂白剤を含む製品などの腐食また
は伝導性誘導体は、漏電の原因となることがあります。

バッテリーパックの保護
極めて高いトルク、ビンディング、停動、および高電流を引き起こ
す短絡状態では、製品は約5秒間振動して燃料計が点滅してからオ
フになります。リセットするには、トリガーを解除してください。
過酷な環境下では、バッテリーパック内の温度が過剰に上昇する
場合があります。この現象が起きると、バッテリーパックが冷た
くなるまで燃料計が点滅します。ライトが消えた後も作動し続け
てください。

リチウムバッテリーの輸送
リチウムイオンバッテリーは、危険物規制の要件の対象となりま
す。
このバッテリーの輸送は、地域、国、および国際的な規定および規
制に従って行わなければなりません。
• バッテリーの地上輸送には、それ以上の要件はありません。
• 第三者によるリチウムイオンバッテリーの商業輸送には、危険
物規制が適用されます。輸送の準備と輸送は、適切な訓練を受
けた人員のみが実施し、その作業には対応する専門家の同行が
必要です。
バッテリーを輸送する場合：
• バッテリーの接触端子は、漏電を防ぐために保護と絶縁の処理が
されていることを確認してください。
• バッテリーパックがパッケージ内で動かないように固定されてい
ることを確認してください。
• ひびが入ったり液漏れが発生しているバッテリーは輸送しないで
ください。
詳細については、運送会社に確認してください。

機能説明
1. リアドア
2. リアリフトハンドル
3. 燃料計
4. 高さ調節ハンドル
5. バッテリーコンパートメント
6. フロントリフトハンドル
7. LEDヘッドライト
8. ブレード
9. ブレードスタート/電源オンボタン
10. 自走機能スタート/ストップ、速度調節パドル
11. ハンドル
12. 押さえ棒
13. 自走速度ダイヤル
14. ブレード速度 低/高ボタン
15. LEDヘッドライト オン/オフボタン
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16. ハンドルロックノブ
17. ハンドル調節ノブ
18. 集草袋
19. 後部排出シュート
20. マルチングプラグ
芝刈りのヒント
バッテリーの動作時間は、芝の状態、長さ、密度により異なりま
す。芝刈り機の切断高さを、芝の現在の状態に合うよう調節しま
す。
最高の性能を発揮するために、刈る高さは必ず芝全体の高さの1/3
以下にしてください。
長い芝を刈る際は、速度を下げ、効率的に刈り、刈り取った芝を適
切に排出できるようにしてください。
濡れた芝は刈らないでください。 刈り取った芝がデッキの裏側に付
着し、適切に収集できなくなったり、刈り取った草が排出できなく
なったりするおそれがあります。
新しい芝や密度のある芝の場合、刈り取る高さを高くする必要が
あります。
刈った芝を収集して捨てる場合は、マルチングプラグを取り外し、
集草袋を取り付け、上のフラップが正しく閉じていることを確認し
てください。排出シュートが刈り取った芝で詰まるため、集草袋は
定期的に空にしてください。
少しだけ刈り、芝の上に狩った芝を残したい場合は、マルチングプ
ラグを取り付け、上フラップを閉じて排出部を塞いでください。こ
の場合は集草袋を取り付ける必要はありません。
本製品は、前に動かした時にもっとも効率的に動作し刈ることがで
きるよう設計されています。
刈る高さを高くするほど、バッテリーパックの動作時間は長くな
ります。 

詰まりの除去
本芝刈り機の電源をオフにして、バッテリーパックを取り外しま
す。すべての可動部品が完全に停止していることを確認してくだ
さい。
詰まりを確認したり取り除いたりする際は、必ず耐切創手袋を着用
してください。
ブレードは鋭利なため、詰まった物も鋭利な場合があります。
集草袋を取り外し、詰まったものがないか確認し、注意して取り
除きます。
排出シュートに詰まったものがないか確認し、注意して取り除き
ます。
芝刈り機を横にして置き、底面とブレードの周囲を確認します。詰
まりがあった場合は、注意して取り除きます。清掃中にブレードが
動く場合があることに注意してください。

持ち運びおよび保管
本製品を持ち上げたり運んだりする必要がある場合は、必ず2名で
行ってください。本製品は重量があります。後部ではなく脚を持ち
上げてください。
保管または持ち運ぶ前は、本製品を停止し、バッテリーを取り外
し、冷却してください。
製品からすべての異物を取り除きます。製品をお子様の手の届かな
い涼しく湿気の無い換気の良い場所に保管します。園芸用化学薬品
や凍結防止塩などの腐食剤から製品を離してください。製品を屋外
に保管しないでください。
車両で持ち運ぶ場合は、製品が動いたり落下しないように固定し
て、人身傷害や製品の損傷を防止します。

アクセサリー

ミルウォーキーID番号 パーツ

4932 4798 18 芝刈り機ブレード 21インチ/53cm

4932 4798 19 芝刈り機ブレードHP 21イン
チ/53cm

4932 4798 21 芝刈り機カバー 21インチ/53cm

メンテナンス
ブレード、すべてのアセンブリ、調節ボルト、ファスナーが正しく
締まっているかを頻繁に確認してください。
集草袋アセンブリを頻繁に確認し、摩耗や劣化の兆候がある場合は
推奨交換部品と交換してください。
本製品をホースで洗浄しないでください。本製品や電気接続部に水
をかけないでください。
保守、組み立て、調節、清掃、詰まりの除去の前や、本製品を使用
していない時は、バッテリーパックを取り外してください。
本製品を注意して保守してください。切断部は鋭利な状態に維持
し、最高で安全な性能を発揮できるよう清掃してください。
同一のMILWAUKEE交換用ブレードのみを使用してください。
ブレードを点検する際は細心の注意を払ってください。ブレード
を覆うか、グローブを着用してください。破損しているブレード
は交換してください。ブレードは修理したり改造したりしないで
ください。
メーカー純正の交換用部品、付属品、アタッチメントのみを使用し
てください。これに従わない場合、怪我の原因やパフォーマンスの
低下につながり、保証が無効になる場合があります。
バランスを維持するため、切れにくくなったブレードは両端を均等
に研いでください。
ブレードは丁寧に清掃し、中央の穴に釘を差し込んで水平にし、バ
ランスを確認します。釘も水平にする必要があります。ブレードの
片側が下がった場合は、ブレードのバランスが取れるまで、重い方
または軽い方の金属を取り除きます。どちら側も下がらなければ、
バランスが取れています。  
曲がっていたりひびが入ったりしているブレードは、交換してく
ださい。バランスが取れていないブレードを使用すると、振動が
発生し、本製品を破損したり、けがを引き起こしたりするおそれ
があります。  
ミルウォーキー（MILWAUKEE）の純正アクセサリーとサービスパ
ーツをご使用ください。記載されていない部品を交換する必要があ
る場合は、MILWAUKEEサービスセンターにお問い合わせください
（保証リストまたはサービス所在地リストを参照してください）。
必要に応じて、製品の分解立体図をご注文いただけます。製品タイ
プとシリアル番号をラベルにご記入のうえ、お近くのサービスセン
ターで分解立体図をご注文ください。

記号

製品の使用を開始する前に、指示を注意深くお読み
ください。

注意！警告！危険！

作業前の調整時や保守・点検時は、本体からバッテ
リーを取り外してください。

製品を使用する際は、必ずゴーグルを着用してく
ださい。
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耳栓を使用してください。

加工作業時は、保護手袋を着用してください。

長ズボンを着用してください。

安全靴を着用してください。

本製品を操作する前に、すべての説明を読み理解し
てください。すべての警告および安全上の注意事項
に従ってください。

警告！飛散物に注意：周囲に人がいないことを確認
してください。

警告！手と足はブレードから離してください。保守
の前にバッテリーを取り外してください。

注意！持ち上げる際の危険性。けがを負うおそれが
あります。
動作しているランプを覗き込まないでください。

危険！手や足を近づけないでください。

故障の危険性

本製品を雨にさらさないでください。

斜面全体で芝刈りを行い、上下には動かさないで
ください。15°以上の傾斜の場所で操作しないでく
ださい。

本製品を雨や濡れた状態で操作しないでください。

芝刈り機を持ち上げたり運んだりする際は2名で行
ってください。後部ではなく脚を持ち上げてくだ
さい。

00 保証騒音レベルは96dBです。

感電の危険性

本製品をホースで洗浄しないでください。本芝刈り
機や電気接続部に水をかけないでください。

ブレードスタートボタン

ブレード速度 低/高ボタン

ヘッドライトオン/オフボタン

高最高速度

低最高速度

M18バッテリー2個が必要です。

アクセサリー：標準装置には含まれていません。

n0 回転数

V 電圧

直流

電動工具、バッテリー/充電式バッテリーを家庭廃棄
物と一緒に廃棄しないでください。寿命に達した電
動工具とバッテリーは、個別に回収し、リサイクル
を行ってください。
リサイクルに関しましては、お住いの自治体または
販売店までご相談ください。
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